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Cette police est un contrat entre Hachshara Insurance Co. Ltd. (ci-après: ״l’Assureur״) et l’assuré 
dont le nom est indiqué dans le cahier des charges (ci-après: "l’Assuré״) selon lequel l’Assureur 
consent à payer à l’Assuré des indemnités d’assurance en raison de cas de sinistre survenus 
pendant la période d’assurance, dans les limites des montants d’assurance, en contrepartie des 
primes d’assurance.

Les primes d’assurance, la période d’assurance et les montants d’assurance indiqués dans le cahier 
des charges font partie intégrante de cette police.

Dans cette police –

"Copropriété" Un immeuble inscrit en copropriété dans les registres fonciers et 
un immeuble qui n’est pas inscrit de la sorte mais qui comprend au 
moins deux appartements.

"Membre de la famille" Le/la conjoint/e, les enfants, les parents ou d’autres proches 
parents de l’Assuré qui résident en permanence avec lui dans 
l’appartement.

"Appartement" La structure de l’Appartement ou de l’immeuble mentionnés dans 
le cahier des charges et servant de résidence, y compris les 
balcons, les conduits (de gaz compris), les installations sanitaires 
et de plomberie, les installations de chauffage, les installations 
de climatisation, les chauffe-eau, les systèmes solaires destinés 
à chauffer l’eau, les installations de téléphone et d’électricité 
appartenant à l’Appartement, les portails, les clôtures et les 
chemins pavés appartenant à l’Appartement et toutes les parties 
ixHs dH O’AppDUtHmHnt ou UDccoUdps Hn pHUmDnHncH j cHOuL-cL; Ht 
si l’Appartement fait partie d’une Copropriété – y compris la part 
de l’Assuré dans les parties communes de la Copropriété et les 
annexions particulières à l’Appartement (entrepôt compris).

"Appartement non occupé" Un Appartement inoccupé pendant plus de 60 jours consécutifs ou 
dans lequel on n’a pas habité de manière régulière pendant plus 
de 60 jours consécutifs.

"Employé domestique" Un employé au service direct de l’Assuré et habitant l’Appartement 
assuré.

Dans ce document, la version originale en hébreu prévaut à sa 
traduction en français.

המהדורה הקובעת הינה המהדורה שכתובה בשפה העברית
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Chapitre A
Assurance de l’Appartement

1. Cas de sinistre

Un cas de sinistre consiste en la perte ou les dégâts causés à l’Appartement pendant la période 
d’assurance du fait d’un ou de plusieurs des risques détaillés ci-après:

1.1. ceu, foudre, tonnerre et fumée, dans un cas d’exception et non en tant que phénomène 
constDnt;

1.2. (xpOosLon ou LncHndLH LnvoOontDLUH;

1.3. sent d’une vitesse de plus de 30 nœuds, y compris la pluie tombant au même moment, 
OD nHLgH ou OD gUrOH, mDLs pDs OHs LniOtUDtLons d’HDu dH pOuLH Du tUDvHUs dHs muUs ou du 
pODIond ou son DEsoUptLon dDns cHux-cL;

1.4. Chute d’aéronef, chute d’objets d’un aéronef, tremblement ultrasonique causé par un 
DpUonHI;

1.5. ContDct ou coOOLsLon d’un vphLcuOH DvHc O’AppDUtHmHnt;

1.6. Actes malveillants, dont:

1.6.1. ActHs mDOvHLOODnts pHUpptUps dDns un AppDUtHmHnt non occupp;

1.6.2. Actes malveillants perpétrés par l’Assuré ou les Membres de sa famille, ou avec 
OHuU DccoUd;

1.6.3. Actes malveillants perpétrés par des personnes habitant un Appartement 
DppDUtHnDnt j O’AssuUp ou DvHc son DccoUd;

1.7. sol, cambriolage, effraction ou tentative de les commettre, sauf lorsque l’Appartement 
n’Hst pDs occupp; 

L’Assuré peut, à l’étape de proposition d’assurance, par avis exprès documenté par l’Assureur 
et compris dans le cahier des charges, renoncer à la couverture indiquée dans ce paragraphe 
(para. 1.7).

1.8. 5DssHmEOHmHnt LntHUdLt Ht pmHutH;

1.9. Tremblement de terre, y compris un tsunami dû à un tremblement de terre, à condition 
que l’Assuré n’ait pas renoncé à la couverture de ce risque, de la manière indiquée 
à l’article 5a du oèglement sur le Contrôle des Assurances (conditions contractuelles 
d’assurance d’appartements et de leur mobilier), 5746-1986 (ci-après: ״le oèglement״).

Concernant la franchise à payer au titre de ce risque, les tremblements de terre survenus au 
cours des 72 heures consécutives ayant suivi la survenance du tremblement de terre initial, 
seront considérés comme un événement unique.

1.10. Inondation provenant d’une source d’eau extérieure sauf un tsunami selon le para. 1.9.
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2. Risques non couverts

Ce chapitre ne couvre pas les pertes ou dégâts causés du fait d’un ou de plusieurs de ces 
causes:

2.1. GuHUUH, hostLOLtps, DttHntDts tHUUoULstHs;

2.2. GuHUUH cLvLOH, UpEHOOLon, LnsuUUHctLon mLOLtDLUH ou popuODLUH, UpvoOutLon;

2.3. oayonnements ionisants, pollution radioactive, processus nucléaire, matériaux nucléaires 
ou dpchHts nucOpDLUHs;

2.4. 6DLsLH, HxpUopULDtLon, coniscDtLon, dHstUuctLon ou dpmoOLtLon dH ELHns pDU OH gouvHUnHmHnt, 
l’armée, l’autorité locale ou une personne agissant selon la loi.

3. Calcul de l’indemnité

3.1. Les indemnités d’assurance qui reviendront à l’Assuré selon ce chapitre seront calculées 
et payées selon la valeur de la perte ou des dégâts causés à l’Appartement, mais aucune 
somme supérieure au montant de l’assurance indiqué dans le cahier des charges en tant 
que montant d’assurance de l’Appartement, le tout sous réserve des termes de l’article 2 
du Chapitre h (Conditions générales) ci-dessous.

3.2. Les indemnités d’assurance seront calculées d’une manière ramenant l’Assuré, au 
possible, à l’état où il aurait été si le cas de sinistre n’était pas survenu.

3.3. Les indemnités d’assurance qui seront payées selon ce chapitre comprendront également, 
sous réserve des termes du petit (3.1):

3.3.1. Les frais au titre des prestations accordées par des architectes, experts immobiliers, 
consultants en construction, ingénieurs et entrepreneurs, et au titre de frais 
MuULdLTuHs HngDgps Dux ins dH UppDUHU, UpnovHU ou UHconstUuLUH O’AppDUtHmHnt ou 
une partie de celui-ci, à condition d’en aviser l’Assureur au préalable.

3.3.2. Les frais au titre de l’évacuation des débris, du nettoyage de l’Appartement, de sa 
peinture à la chaux et de son branchement à nouveau aux réseaux d’électricité, 
de téléphone, d’eau, de gaz et d’assainissement.

3.3.3. Les indemnités au titre de pertes de revenus de loyer de l’Appartement ou des frais 
dH OoyHU Dux ins dH OD UpsLdHncH dH O’AssuUp Ht dHs 0HmEUHs dH sD IDmLOOH, tDnt TuH 
l’Appartement n’est pas habitable selon la détermination d’un ingénieur compétent 
dans le sens de la Loi sur les Ingénieurs et Architectes, 5718 – 1958 (ci-après: 
 O’LndHmnLtp Du tLtUH dH cH pDUDgUDphH sHUD ;(״Loi sur les Ingénieurs et Architectes״
calculée selon le loyer usuel d’un appartement similaire à l’Appartement assuré 
par cette police, pendant une durée maximale de 12 mois, à compter de la date 
de survenance du cas de sinistre, ou d’un montant maximal ne dépassant pas 
15% du montant d’assurance de l’Appartement, selon la plus basse des deux 
sommes, et ceci même si l’indemnité totale dépassait le montant d’assurance de 

 O’AppDUtHmHnt; OH pDLHmHnt Du tLtUH dHs IUDLs dH OoyHU sHOon cH pDUDgUDphH Hst 
assujetti à la preuve raisonnable que le loyer de la résidence alternative a bien été 
payé.
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4. Inapplicabilité d’une assurance manquante

L’article 60 de la Loi sur les Contrats d’Assurance, 5741 – 1981 (ci-après: ״Loi sur les Contrats 
d’Assurance״) ne s’appliquera pas à ce chapitre.

5. Risques d’eau et d’autres liquides

5.1. Ce supplément ne s’appliquera que si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

5.2. pi, à la demande de l’Assuré et avec l’accord de l’Assureur, un supplément au titre des 
risques liés à l’eau et à d’autres liquides était ajouté à la police, ce supplément comprendra 
la perte ou les dégâts initialement constatés pendant la période d’assurance et causés à 
l’Appartement du fait d’une fuite d’eau ou de tout autre liquide des éléments de plomberie 
ou de chauffage de l’Appartement ou d’un autre bien de la Copropriété, y compris du fait 
d’une faille, d’un bouchon ou d’une remontée d’eau des chauffe-eau et des conduits mais 
pas le coût de l’eau, ni la dégradation, la corrosion et la rouille causés aux chauffe-eau, 
Dux conduLts ou Dux pOpmHnts dH pOomEHULH mrmHs;

5.3. Concernant les dégâts dus à un autre bien de la copropriété, la couverture est limitée à 
un seul cas de sinistre pendant la période d’assurance.

5.4. CH suppOpmHnt nH sHUD pDs DppOLcDEOH OoUsTuH O’AppDUtHmHnt n’Hst pDs occupp; j cH 
sujet, un ״Appartement non occupé״ est un appartement vacant pendant plus de 60 jours 
consécutifs ou si l’Appartement n’était pas régulièrement habité pendant plus de 60 jours 
consécutifs.
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Chapitre 1A
Assurance d’un montant supplémentaire dans une Copropriété
Ce chapitre s’appliquera que si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. Cas de sinistre

Un cas de sinistre est un dégât causé à un Appartement dans une Copropriété, appartenant 
ou loué à bail perpétuel à l’Assuré, du fait d’un risque de tremblement de terre selon l’article 1 
(1.9), d’un taux qui n’est pas inférieur à 70% du montant d’assurance de l’Appartement, comme 
indiqué dans le cahier des charges, et selon la détermination d’un expert immobilier, tel qu’il est 
dpinL dDns OD /oL suU OHs (xpHUts LmmoELOLHUs, 5761 – 2001, ou d’un LngpnLHuU compptHnt, dDns 
le sens de la Loi sur les Ingénieurs et Architectes, selon le cas, ou si suite aux dégâts causés 
une ordonnance de démolition de la Copropriété a été rendue.

2. Calcul de l’indemnité

2.1. Une fois un cas de sinistre survenu, les indemnités d’assurance qui reviendront à l’Assuré 
selon le présent chapitre seront calculées et payées selon le montant d’assurance 
supplémentaire indiqué dans le cahier des charges, le tout sous réserve des termes de 
l’article 2 du Chapitre h (Conditions générales).

2.2. Le montant d’assurance supplémentaire sera d’un taux d’au moins 100% du montant 
d’assurance de l’Appartement indiqué dans le cahier des charges de la police.

3. Inapplicabilité d’une assurance manquante

L’article 60 de la Loi sur les Contrats d’assurance ne s’appliquera pas à ce chapitre.

Chapitre A2 
Suppléments au Chapitre A 

Les suppléments de ce chapitre s’appliqueront que s’ils ont été indiqués dans le cahier des 
charges.

1. Bris accidentel de verre, de miroirs, de cuves de toilettes, d’éviers/lavabos, de plans de 
marbre

1.1. Cas de sinistre

L’Assureur indemnisera l’Assuré au titre d’un accident soudain et imprévisible ayant été à l’origine 
dH EULs dH vHUUHs ixHs, LntpULHuUs Ht/ou HxtpULHuUs, IDLsDnt pDUtLH dH OD stUuctuUH dH O’AppDUtHmHnt, 
ainsi que de miroirs, de cuves de toilettes, d’éviers/lavabos et de plans de marbre.

Au titre de cet article, ״bris״ sLgnLiH unLTuHmHnt OH EULs tUDvHUsDnt toutH O’ppDLssHuU du vHUUH, 
du miroir, de la cuve de toilettes, de l’évier/lavabo, du marbre et des éléments sanitaires. Les  
dégâts d’un autre type, y compris de vandalisme, ne sont pas des ״bris״ et ne sont pas couverts 
dans ce supplément.
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1.2. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

L’Assureur n’indemnisera pas l’Assuré au titre de ce supplément en raison: 

1.2.1. D’actes malveillants du fait de l’Assuré ou des Membres de sa famille ou de ses 
employés domestiques ou avec leur accord.

1.2.2. De dégâts aux cadres ou aux éléments imbriqués de toute sorte.

1.2.3. D’pOpmHnts issuUps ou dpIHctuHux.

1.2.4. Des frais de transfert ou de remplacement des cadres ou d’autres parties de la 
structure.

1.3. Limites de responsabilité

La responsabilité de l’Assureur selon ce supplément est limitée à 1% au plus du montant de 
l’assurance du bâtiment pour un seul élément et jusqu’à 5% du montant de l’assurance du 
bâtiment pour la période d’assurance.

2. Assurance du jardin et de la végétation

2.1. Cas de sinistre

La perte ou les dégâts causés uniquement du fait de risques de feu, de foudre et d’explosion, 
aux éléments suivants:

2.1.1. 9pgptDtLon, pHOousHs, DUEUHs, DUEustHs;

2.1.2. pystèmes d’arrosage appartenant à l’Appartement, à un entrepôt qui ne côtoie 
pas l’Appartement, à une piscine qui ne côtoie pas l’Appartement,  aux pergolas, 
marquises, parois et ombrages situés dans les cours de l’Appartement.

2.2. Limites de responsabilité

2.2.1. La responsabilité de l’Assureur au titre de l’article 2.1.1 ci-dessus ne dépassera 
pas 0,5% du montant de l’assurance du Chapitre A.

2.2.2. La responsabilité de l’Assureur au titre de l’article 2.1.2 ci-dessus ne dépassera 
pas 10% du montant de l’assurance du Chapitre A.

3. Assurance des risques d’eau du fait de l’explosion des conduits d’une piscine

3.1. pi un supplément est ajouté à la police pour couvrir les risques d’eau et d’autres liquides, 
selon l’article 5 du Chapitre A, la police couvrira également l’explosion accidentelle des 
conduits supérieurs et/ou souterrains et/ou intérieurs (aux parois de la piscine) des 
systèmes de la piscine qui ne font pas partie de la structure de l’Appartement assuré, ne 
font partie de la plomberie de l’Appartement et qui ne sont pas reliés à l’Appartement de 

 manière permanente, sous réserve que la réparation des dégâts aux conduits soit faite 
directement par l’Assureur et non par un prestataire de services.
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3.2. La franchise de l’Assuré au titre de ce supplément sera selon les montants et taux 
indiqués dans le cahier des charges.

3.3. La couverture selon ce supplément est assujettie à ce que la valeur de la piscine et de 
ses systèmes soit comprise dans le montant de l’assurance du chapitre de la structure 
de la police (Chapitre A).

4. Assurance des chauffe-eau électrique et solaire

pi à la police est ajouté un supplément au titre des risques d’eau et d’autres liquides, l’Assuré 
pourra acquérir en plus une couverture au titre des dégâts aux chauffe-eau électrique, solaire, 
et panneaux solaires (ci-après: ״Chauffe-eau״), selon le détail suivant:

4.1. Cas de sinistre

4.1.1. La perte ou les dégâts causés aux Chauffe-eau, pour une raison quelle qu’elle 
soit, qui ne sont pas couverts par le Chapitre A de la police, et sous réserve des 
exceptions qui suivent.

4.1.2. La franchise indiquée dans le feuillet des détails d’assurance.

4.2. Indemnité d’assurance

4.2.1. L’Assureur peut, à sa discrétion, choisir d’indemniser l’Assuré par voie de réparation 
des dégâts par le biais d’un prestataire de services ou d’une indemnisation 
inDncLqUH.

4.2.2. En cas de perte ou de dégâts, l’Assureur, à sa discrétion, pourra choisir les 
pièces de rechange ou les produits de remplacement des Chauffe-eau perdus ou 
endommagés, y compris le choix du fabricant et du mode d’installation, à condition 
que les produits de remplacement soit de norme adéquate.

4.3.  Exceptions à la responsabilité de l’Assureur

Ce supplément ne couvre pas les dégâts qui suivent:

4.3.1. Dégâts causés par malveillance.

4.3.2. Dégâts aux conduits reliés aux Chauffe-eau.

4.3.3. Dégâts au système électrique relié aux Chauffe-eau.

4.3.4. Dégâts à un Chauffe-eau d’un volume de plus de 200 litres.

4.3.5. Dégâts au système central de réchauffement de l’eau.

4.3.6. Coût de l’eau ou de tout autre liquide.

4.3.7. Dégâts quelconques à la structure de l’Appartement.
 

4.3.8. Dégâts quelconques au contenu de l’Appartement.
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4.3.9. Dégâts quelconques causés à un tiers.

4.3.10. Dégâts consécutifs quels qu’ils soient.

4.3.11. Dégâts causé à un Appartement non occupé.

4.3.12. Dégâts naturels, d’ouragan ou de gel.

4.4. Franchise payable pour ce supplément de couverture: voir feuillet des détails de 
l’assurance.

5. Assurance d’une installation photovoltaïque domestique de production d’électricité 
(Installation PV).

La couverture est en vigueur que si la chose est expressément indiquée dans le cahier 
des charges.

5.1. En contrepartie du paiement d’un supplément de prime tel qu’indiqué dans le cahier 
des charges et sous réserve des conditions de la couverture détaillées ci-dessous, le 
Chapitre 1 de l’assurance de la structure de l’Appartement est élargi pour comprendre 
la couverture au titre de bris accidentel et/ou de dégâts à l’installation ms domestique 
installée et raccordée de manière permanente au toit de la structure assurée, du fait d’un 
ou de plusieurs des risques détaillés au Chapitre 1 de la police, sauf le risque de vol 
(sans signes d’effraction).

Concernant ce supplément, les ״bris״ couverts sont uniquement ceux qui font en sorte 
que l’installation ms ne peut fournir d’énergie au secteur électrique de l’Israel Electric 
Corporation Ltd.

5.1.1. oéserves

Toutes les réserves à cette couverture qui sont applicables selon le Chapitre 
1- Assurance de l’Appartement – s’appliqueront également à ce supplément. 
La couverture selon ce supplément ne comprend pas:

5.1.2. Couverture au titre de dégâts consécutifs.

5.1.3. Dégâts causés du fait de la réparation ou rénovation des biens de l’Assuré.

5.1.4. Défaillance de l’ancrage de l’installation à la structure.

5.1.5. Défaut naturel au bien assuré, dégradation progressive, dépréciation et usure 
oUdLnDLUHs, pODnLicDtLon, mDtpULDux ou tUDvDux dpIHctuHux ou LnDdDptps.

5.1.6. Affaissement des sols de la structure de l’Appartement ou des infrastructures de 
la structure.

5.1.7. Corrosion, rouille, froid ou chaleur intenses, changements de température, 
 humidité, moisissures, rongeurs, insectes ou égratignures.
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Chapitre B 
Assurance du mobilier

1. Le mobilier

Au titre de cette police, ״mobilier״ sLgnLiH – toutH chosH Ht oEMHt sH tUouvDnt dDns O’AppDUtHmHnt 
et qui appartient ou est détenu/e ou sous la responsabilité de l’Assuré ou des Membres de sa 
famille, sauf:

1.1. 9phLcuOHs motoULsps, cDUDvDnHs, UHmoUTuHs, nDvLUHs Ht DpUonHIs;

1.2. AnLmDux;

1.3. 9DOHuUs moELOLqUHs, oEOLgDtLons, cHUtLicDts d’DctLon, cHUtLicDts d’HmpUunt;

1.4. ContUDts, OHttUHs d’HngDgHmHnt, DctHs dH vHntH, cHUtLicDts Ht documHnts Hn tout gHnUH;

1.5. Or, argent ou métal précieux, dans leur état brut, les diamants et pierres précieuses qui 
nH Iont pDs pDUtLH d’un ELMou;

1.6. AUmHs, munLtLons Ht HxpOosLIs;

1.7. 0DnuscULts, pODns, dHssLns, schpmDs, modqOHs, gDEDULts;

1.8. /LvUHs comptDEOHs Ht DutUHs documHnts d’HntUHpULsH;

1.9. Equipements et stocks desservant l’entreprise uniquement, sauf indication du contraire 
dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs;

1.10. Chèques, traveler’s checks, mandats postaux, connaissements et autres actes, billets de 
voyDgH, d’DvLon Ht dH EDtHDu, cDUtHs dH cUpdLt Ht ELOOHts dH OotHULH;

1.11. Choses ou objets se trouvant dans le jardin, dans la cage d’escalier, sur les clôtures ou 
les voies pavées faisant partie de l’Appartement, à condition qu’il doivent par leur nature 
sH tUouvHU hoUs dH O’AppDUtHmHnt; OD couvHUtuUH sHOon cHt DUtLcOH concHUnDnt OHs chosHs 
ou objets qui par leur nature se trouvent hors de l’Appartement sera limitée à 2% du 
montant d’assurance du mobilier.

2. Limitation de responsabilité de l’Assureur au regard de certains éléments de mobilier

pi le cahier des charges n’indique pas de manière expresse des montants d’assurance particuliers 
pour les éléments de mobilier énoncés ci-dessous, les indemnités d’assurance pour perte ou 
dégâts à chacun de ceux-ci iront jusqu’aux montants qui suivent:

2.1. AUgHnt OLTuLdH ou Eons d’DchDt – MusTu’j 0,5% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;

2.2. AUgHntHULH – MusTu’j 10% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;

2.3. 6tDtuHs, tDEOHDux, œuvUHs d’DUt, DntLTuLtps Ht coOOHctLon dH vDOHuU hLstoULTuH, scLHntLiTuH 
ou DUtLstLTuH – MusTu’j 10% du montDnt d’DssuUDncH du  moELOLHU;

2.4. 7DpLs – MusTu’j 10% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;
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2.5. )ouUUuUHs – MusTu’j 10% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;

2.6. CoOOHctLon dH tLmEUHs – MusTu’j 5% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;

2.7. CoOOHctLon dH pLqcHs dH monnDLH – MusTu’j 5% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;

2.8. %LMoux Ht oEMHts Hn oU – MusTu’j 10% du montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU;

2.9. Bracelets montres – jusqu’à 10% du montant d’assurance du mobilier.

Aux montants des articles énoncés aux 2.1 à 2.2, dans le cadre de la limite indiquée pour 
chacun d’eux, ne s’appliquera pas l’article 60 de la Loi sur les Contrats d’assurance.

3. Cas de sinistre

Un cas de sinistre consiste en la perte ou les dégâts causés au mobilier pendant la période 
d’assurance du fait d’un ou de plusieurs des risques énoncés ci-dessous:

3.1. ceu, foudre, tonnerre et fumée qui sont un phénomène d’exception ou non un phénomène 
pHUmDnHnt;

3.2. (xpOosLon ou LncHndLH soudDLn;

3.3. sent de plus 30 nœuds y compris la pluie tombée à ce moment-là, la neige ou la grêle, 
mDLs sDuI O’LniOtUDtLon d’HDu dH pOuLH Du tUDvHUs dHs muUs ou du pODIond Ht son DEsoUptLon 
dDns cHs dHUnLHUs;

3.4. Chute d’un aéronef, chute d’objets d’un aéronef, tremblement ultrasonique causé par un 
DpUonHI;

3.5. ContDct ou coOOLsLon d’un vphLcuOH DvHc O’AppDUtHmHnt;

3.6. Actes malveillants, sauf –

3.6.1. ActHs mDOvHLOODnts pHUpptUps O’AppDUtHmHnt n’ptDnt pDs occupp;

3.6.2. Actes malveillants perpétrés par l’Assuré ou les Membres de sa famille, ou avec 
OHuU DccoUd;

3.6.3. Actes malveillants perpétrés par des personnes habitant l’Appartement avec 
DutoULsDtLon ou O’DccoUd dH O’AssuUp;

3.7. sol, cambriolage, effraction ou tentative de les effectuer, sauf:

3.7.1. /oUsTuH O’AppDUtHmHnt n’Hst pDs occupp;

3.7.2. Le stock d’une entreprise lorsque l’Appartement ne sert pas seulement à la 
UpsLdHncH;

3.7.3. p’ils sont le fait d’un des Membres de la famille de l’Assuré ou par une personne 
 hDELtDnt O’AppDUtHmHnt DvHc O’DutoULsDtLon ou O’DccoUd dH O’AssuUp;

3.7.4. Le mobilier se trouvant sur une terrasse ouverte sur le toit ou au rez-de-chaussée 
qui par sa nature ne doit pas se trouver à l’extérieur de l’Appartement.
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3.8. 5DssHmEOHmHnt LntHUdLt Ht pmHutHs;

3.9. Tremblement de terre, y compris un tsunami du fait d’un tremblement de terre, à condition 
que l’Assuré n’ait pas renoncé à la couverture de ce risque de la manière indiquée à l’article 
5D du 5qgOHmHnt; concHUnDnt OD IUDnchLsH pDyDEOH Hn cDs dH dpgkts dus j cH ULsTuH, OHs 
tremblements de terre survenus pendant les 72 heures qui suivent le tremblement initial 
seront considérés comme un et unique cas de sinistre.

3.10. 8nH LnondDtLon cDuspH pDU unH souUcH d’HDu HxtpULHuUH; sauf un tsunami comme indiqué 
au para. 3.9.

L’Assuré peut, à l’étape de l’offre d’assurance, par avis exprès documenté par l’Assureur 
et inscrit dans le cahier des charges, renoncer à la couverture selon la para. 3.7 ou 
concernant les éléments de mobilier indiqués aux para. 2.8 et 2.9, tous ou en partie.

4. Risques non couverts

Ce chapitre ne couvre pas la perte ou les dégâts causés du fait d’un ou de plusieurs des causes 
suivantes:

4.1. GuHUUH, hostLOLtps, DttHntDts tHUUoULstHs;

4.2. GuHUUH cLvLOH, UpEHOOLon, LnsuUUHctLon mLOLtDLUH ou popuODLUH, UpvoOutLon;

4.3. oayonnement ionisant, pollution radioactive, processus nucléaire, matériaux nucléaires 
ou dpEULs nucOpDLUHs;

4.4. 6DLsLH, HxpUopULDtLon, coniscDtLon, dHstUuctLon ou dpmoOLtLon d’un ELHn pDU OH gouvHUnHmHnt, 
l’armée, l’autorité locale ou une personne agissant de plein droit.

5. Couverture d’une partie du mobilier extérieur à l’Appartement

5.1. Les vêtements, effets personnels et bijoux de l’Assuré et des Membres de sa famille 
seront couverts lorsqu’ils se trouvent à l’extérieur de l’Appartement, contre les risques 
compris dans ce chapitre, sauf le risque de vol, mais pas s’ils se trouvent dans un véhicule 
ou à l’étranger.

5.2. L’indemnité selon cet article est limitée à 5% du montant d’assurance du mobilier.

6. Calcul de l’indemnité

6.1. Les indemnités d’assurance revenant à l’Assuré selon ce chapitre seront calculées et 
payées selon la valeur de perte ou des dégâts, mais il ne sera pas payé plus du montant 
d’assurance indiqué dans le cahier des charges en tant que montant d’assurance 
du mobilier, le tout sous réserve des termes de l’article 2 du Chapitre h (Conditions 
gpnpUDOHs) cL-dHssous; OHs LndHmnLtps d’DssuUDncH pouU cDs dH pHUtH ou dH dpgkts j 
plusieurs articles ne dépasseront pas le montant indiqué au cahier des charges, s’il est 
indiqué, en tant que montant d’assurance des articles.

6.2.  Les indemnités d’assurance seront calculées de manière à ramener l’Assuré, autant que 
possible, à l’état où il se serait trouvé en l’absence du cas de sinistre.
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6.3. L’indemnité comprendra également la perte ou les dégâts aux vêtements et effets 
personnel du personnel domestique de l’Assuré se trouvant dans l’Appartement, pour un 
montant ne dépassant pas 5% du montant d’assurance du mobilier.

7. Assurance manquante

pi à l’occasion de la signature du contrat d’assurance, le montant d’assurance du mobilier était 
LnIpULHuU d’Du moLns 15% dH OD vDOHuU du moELOLHU, OD UHsponsDELOLtp inDncLqUH dH O’AssuUHuU sHUD 
proportionnellement réduite du rapport entre le montant d’assurance et la valeur du mobilier à 
O’occDsLon dH OD sLgnDtuUH du contUDt; tout DUtLcOH pouU OHTuHO OH cDhLHU dHs chDUgHs DuUD ixp un 
montDnt d’DssuUDncH sppDUp, Hst sppDUpmHnt DssuMHttL j cHttH condLtLon; OHs dLsposLtLons dH cHt 
article ne s’appliqueront pas aux limites de responsabilité déterminées dans la police ou dans 
OH cDs où OH montDnt d’DssuUDncH du moELOLHU DuUD ptp ixp pDU O’AssuUHuU ou pDU TuLconTuH dH 
sa part.

8. Risques liés à l’eau et à d’autres liquides

8.1. Ce supplément s’appliquera uniquement si la chose est indiquée dans le cahier des 
charges.

8.2. pi à la police était ajouté, à la demande de l’Assuré et avec l’accord de l’Assureur, 
un supplément au titre des risques liés à l’eau et à d’autres liquides, le supplément 
comprendra la perte et les dégâts initialement constatés pendant la période d’assurance, 
et qui étaient causés au mobilier du fait de la fuite d’eau ou de tout autre liquide des 
installations de plomberie et de chauffage de l’Appartement ou d’un autre bien dans la 
CopUopULptp, y compULs OD issuUH, OH Eouchon ou OD UHmontpH d’HDu dDns OHs ChDuIIH-HDu 
et les conduits, mais pas le coût de l’eau ni l’usure, la corrosion et la rouille causées aux 
ChDuIIH-HDu Ht Dux DutUHs pOpmHnts dH pOomEHULH mrmHs;

8.3. A ce sujet, les dégâts ayant pour origine un autre bien dans la Copropriété auront une 
couverture limitée à un seul cas de sinistre pour la période d’assurance.

8.4. CH suppOpmHnt nH s’DppOLTuHUD pDs j un AppDUtHmHnt non occupp; j cH suMHt, ״Appartement 
non occupé״ sLgnLiH un AppDUtHmHnt vDcDnt pHndDnt pOus dH 60 MouUs conspcutLIs ou TuL 
n’a pas été effectivement habité pendant plus de 60 jours consécutifs.
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Chapitre B1  
Suppléments à l’assurance du mobilier

Les suppléments de ce chapitre s’appliqueront s’ils sont indiqués dans le cahier des charges.

1. Bris accidentel de verre, de miroirs, de cuves de toilettes, d’éviers/lavabos, de plans de 
marbre

1.1. Cas de sinistre

8n DccLdHnt soudDLn Ht LmpUpvu DyDnt cDusp OH EULs dH vHUUHs ixHs, LntHUnHs Ht/ou 
externes, faisant partie de la structure de l’Appartement, ainsi que le bris de miroirs, de 
cuves de toilettes, d’éviers/lavabos, de baignoires et de tous autres ustensiles sanitaires 
ixps dDns O’AppDUtHmHnt Ht OHs pODns dH mDUEUH dH OD cuLsLnH Ht dHs sDOOHs dH EDLns DLnsL 
que les cuisinières céramiques et/ou en verre.

Au titre de cet article, ״bris״ sLgnLiH unLTuHmHnt OH EULs tUDvHUsDnt toutH O’ppDLssHuU du 
verre, du miroir, de la cuve de toilettes, de l’évier/lavabo et du plan de marbre. Les dégâts 
d’un autre type, y compris ceux dus au vandalisme, ne sont pas des ״bris״ et ne sont pas 
couverts dans ce supplément.

1.2. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

L’Assureur n’indemnisera pas l’Assuré au titre de ce supplément en raison:

1.2.1. D’actes malveillants du fait de l’Assuré ou des Membres de sa famille ou de ses 
employés domestiques ou avec leur accord.

1.2.2. De dégâts aux cadres ou aux éléments imbriqués de toute sorte.

1.2.3. D’pOpmHnts issuUps ou dpIHctuHux.

1.2.4. Des frais de transfert ou de remplacement des cadres ou d’autres parties de la 
structure.

1.3. Limites de responsabilité

La responsabilité de l’Assureur selon ce supplément est limitée à hauteur de 1% du 
montant de l’assurance du mobilier par article, et à hauteur de 5% du montant de 
O’DssuUDncH du moELOLHU pouU OD ppULodH d’DssuUDncH; Ht sL un suppOpmHnt sLmLODLUH D ptp 
acquis également dans le cadre du chapitre de l’assurance de la structure (Chapitre 
A), l’indemnité ira jusqu’à 1% du montant d’assurance de la structure ou jusqu’à 1% du 
montant de l’assurance du mobilier par article, selon le plus élevé des deux, et jusqu’à 
5% du montant d’assurance de la structure ou jusqu’à 5% du montant d’assurance du 
mobilier, selon le plus élevé des deux, pour la période d’assurance.
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2. Vélos se trouvant à l’extérieur de l’Appartement assuré

2.1. Couverture d’assurance

La perte ou les dégâts causés aux vélos faisant partie du mobilier de l’Appartement 
assuré, même lorsqu’ils se trouvent à l’extérieur de l’Appartement assuré, du fait d’un ou 
de plusieurs des risques couverts, selon le détail qui suit.

2.2. Risques couverts

2.2.1. Un accident soudain et imprévu au vélo utilisé par l’Assuré ou les Membres de sa 
famille habitant avec lui en permanence.

2.2.2. Le vol d’un vélo ou d’une partie de celui-ci, à condition que le vélo était verrouillé 
au moment du vol. A ce sujet, le terme ״verrouillé״ sLgnLiH - DttDchp pDU unH 
chaîne et un cadenas à un élément massif ancré dans le sol, à un mur, etc., ou se 
trouvant dans un entrepôt dont les ouvertures sont fermées et sécurisées à l’aide 
de verrous/cadenas.

2.3. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

Cette assurance ne couvre pas:

2.3.1. Les vélos à moteur d’appoint de toute sorte.

2.3.2. L’usage d’un vélo pendant une course, une compétition ou en location.

2.3.3. L’usure naturelle, la dépréciation ou les pannes quelles qu’elles soient.

2.4. Limites de responsabilité

La responsabilité de l’Assureur selon ce supplément est limitée à un montant maximal de 
NIp 1200 sauf mention du contraire dans le cahier des charges.

3. Effets personnels des invités

3.1. Couverture d’assurance

La perte ou les dégâts causés aux vêtements et effets personnels des invités de l’Assuré, 
du fait des risques énoncés à l’article 3 du Chapitre B, dans la mesure où ces biens ne sont 
pas assurés d’une autre manière, lorsqu’ils se trouvent dans l’Appartement uniquement.

3.2. L’indemnité selon cet article est limitée à hauteur de 5% du montant d’assurance du 
mobilier.

4. Locataire en location non protégée

4.1. Couverture d’assurance
 L’Assureur indemnisera l’Assuré aux valeurs de remise en état en cas de dégâts 

à l’Appartement utilisé par l’Assuré en qualité de locataire en location non protégée, 
directement causés du fait des risques couverts par le Chapitre B, à condition que l’Assuré 
n’ait pas acquis d’assurance selon le Chapitre A de la police.
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4.2. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

La couverture au titre de ce supplément ne s’appliquera pas aux cas suivants:

4.2.1. Dégâts causés par un tremblement de terre.

4.2.2. Dégâts causés lorsque l’Appartement n’est pas occupé.

4.3. Limites de responsabilité

L’indemnité selon cet article est limité à 10% au plus du montant d’assurance du mobilier.

5. Restauration de documents

5.1. Nonobstant les termes de l’article 1 du Chapitre B, en cas de perte et/ou de dégâts aux 
cHUtLicDts pHUsonnHOs ou Dux documHnts pHUsonnHOs dH O’AssuUp ou d’un 0HmEUH dH sD 
famille, du fait des risques assurés par ce chapitre, l’Assureur indemnisera l’Assuré pour 
les frais raisonnables de restauration de ces documents.

5.2. mour éviter le doute il est précisé que l’Assureur n’indemnisera pas l’Assuré au titre de la 
perte de la valeur informative et/ou autre des documents.

5.3. L’indemnité selon cette clause est limitée à 2% au plus du montant d’assurance du 
mobilier.

6. Mobilier et équipement de jardin

6.1. La perte ou les dégâts du fait des risques de feu, foudre et explosion uniquement, causés 
au mobilier et/ou à l’équipement faisant partie du mobilier de l’Appartement, et la perte ou 
les dégâts causés au contenu d’un entrepôt mobile situé dans la cour de l’Assuré, jusqu’à 
10% du montant d’assurance du mobilier.

7. Bris de téléviseur, système sono, système vidéo et ordinateur

7.1. Cas de sinistre

La perte ou les dégâts causés à un téléviseur, un système sono, un système vidéo, un 
ordinateur perso – mobiles, faisant partie du mobilier de l’Appartement assuré, du fait 
d’un événement accidentel, extérieur, soudain et imprévu, à condition que les dégâts 
aient eu lieu alors qu’ils se trouvaient dans l’Appartement assuré.

7.2. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

Cette assurance ne couvre pas:

7.2.1. Les dégâts causés par ou du fait d’un bris mécanique ou électrique, d’une panne 
mécanique ou électrique.

7.2.2. Les disques, cassettes, CDs et disques durs de toute sorte.
 

7.2.3. 8n systqmH stpUpo, touUnH-dLsTuHs, DmpOLicDtHuU, mDgnptophonH, UDdLocDssHttH 
et ordinateur domestique portables ou mobiles.
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7.2.4. Les dégâts causés par malveillance de l’Assuré ou des Membres de sa famille ou 
de ses employés domestiques ou avec leur accord.

7.2.5. Les dégâts causés dans le cadre d’une utilisation professionnelle.

7.3. Valeur de remise en état

Les indemnités d’assurance pour la perte ou les dégâts causés selon ce supplément 
seront calculés comme suit:

7.3.1. Concernant les appareils qui à la date de survenance du cas de sinistre avaient 
5 ans ou moins – à leur valeur de remise à neuf. pi l’Assuré avait opté pour tout 
le mobilier pour une couverture à la valeur de compensation – les indemnités 
d’assurance dans ce cas auront la valeur de compensation. A ce sujet, ״remise 
à neuf״ sLgnLiH – UHmpODcHmHnt pDU un ELHn nHuI du mrmH typH Ht dH OD mrmH 
qualité que le bien perdu ou endommagé.

7.3.2. Concernant les appareils qui a la date de survenance du cas de sinistre avaient 
plus de 5 ans – à leur valeur de compensation.

8. Assurance pour le secteur religieux

8.1. Cas de sinistre

La perte ou les dégâts aux articles couverts, selon le détail qui suit, du fait du cas de 
sLnLstUH tHO Tu’LO Hst dpinL j O’DUtLcOH 3 du ChDpLtUH % cL-dHssus (AssuUDncH du moELOLHU).

8.2. Articles couverts

8.2.1. Collection de livres de culte – Nonobstant les termes de l’article 2 -2.3) du 
Chapitre B concernant la limitation de la couverture des collections de valeur 
historique à hauteur de 10% au plus du montant d’assurance du mobilier, une 
collection de livres de culte sera couverte pour la totalité de sa valeur mais pas 
plus que le montant d’assurance du mobilier.

8.2.2. Talit, Teflin, Streimel, Spudik, perruques féminines – Nonobstant les termes de 
l’article 5 Chapitre B concernant la limitation de la couverture des effets personnels 
de l’Assuré et des Membres de sa famille se trouvant hors de l’appartement à 
hauteur de 5% au plus du montant d’assurance du mobilier, les articles énoncés 
dans la présente clause seront couverts pour leur valeur totale mais pas plus de 
7,5% du montant d’assurance du mobilier ou NIp 2500 par article, selon le plus 
bas des deux.

8.2.3. Articles de culte et argenterie – Nonobstant les termes de l’article 2 (2.2) du 
Chapitre B concernant la limitation de la couverture de l’argenterie jusqu’à 10% 
du montant d’assurance du mobilier, les articles de cultes et d’argenterie seront 
couverts pour leur valeur totale mais pas plus de 30% du montant d’assurance du 

 mobilier.
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8.2.4. Mezouzot – 1onoEstDnt OD dpinLtLon du cDs dH sLnLstUH, OD poOLcH Hst DugmHntpH 
pour couvrir les Mezouzot contre le bris accidentel. Bris accidentel en la matière 
sLgnLiH ״bris des lettres״ du rouleau de la Mezouza, constaté à l’examen de 
CDchHUout dH OD 0HzouzD, sHOon OD coutumH UHOLgLHusH Ht TuL OD dLsTuDOLiHUDLt 
selon la religion.

La compensation de l’Assuré selon cette clause sera accordée pour la réparation 
du rouleau de la Mezouza et/ou son remplacement, au choix de l’Assureur.

9. Assurance tous risques de bijoux, objets de valeur et biens mobiles

9.1. Biens assurés

Les biens assurés dans le cadre de ce supplément sont un ou plusieurs des articles 
énoncés ci-dessous appartenant à l’Assuré et/ou aux Membres de sa famille, et sous 
réserve qu’ils aient été indiqués de manière expresse dans le cahier des charges et que 
l’Assuré ait obtenu une appréciation détaillée de la part d’un expert quant à la valeur des 
DUtLcOHs ou un MustLicDtLI d’DchDt dHs DUtLcOHs Ht OH montDnt dH OHuU DchDt, le tout avant le 
début de la période d’assurance:

9.1.1. Bijoux, articles en or et montres bracelet.

9.1.2. Collections de timbres, de monnaies et de médailles.

9.1.3. Tableaux, tapis et œuvres d’art.

9.1.4. courrures.

9.1.5. Appareils photo, caméras vidéo, ordinateur personnel mobile.

9.1.6. Instruments de musique.

9.2. Cas de sinistre

La perte ou les dégâts physiques pour toute raison, causés aux biens de l’Assuré selon 
l’article 9.1 ci-dessus lorsqu’ils se trouvent dans l’Appartement ou provisoirement hors 
de l’Appartement, mais dans les limites du territoire de l’Etat d’Israël, pendant la période 
d’assurance et sous réserve de ce qui suit:

9.2.1. Nonobstant ce qui précède, les biens assurés selon 9.1.3 ci-dessus (tableaux, 
tapis et œuvres d’art) sont couverts uniquement lorsqu’ils se trouvent dans 
l’Appartement assuré, sauf indication expresse du contraire dans le cahier des 
charges.

9.2.2. Nonobstant ce qui précède, et si la chose est indiquée de manière expresse, les 
biens assurés selon 9.1.5 (appareils photo, caméras vidéo et DsD, ordinateur 
personnel mobile) et selon 9.1.6 (instruments de musique) seront couverts 

 également lorsqu’ils se trouvent hors des limites de l’Etat d’Israël.
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9.2.3. Nonobstant ce qui précède, il se peut qu’un cas de sinistre comprenne également 
la couverture hors de l’Etat d’Israël d’articles énoncés à l’article 9.1, à condition 
que la chose soit expressément indiquée dans le cahier des charges.

9.3. Supplément pour bijoux, objets en or et montres bracelet

Nonobstant ce qui précède, au cas où n’aurait pas été fournie à l’Assureur l’appréciation 
dptDLOOpH d’un HxpHUt ou un MustLicDtLI d’DchDt dHs DUtLcOHs, DvDnt OD suUvHnDncH du cDs 
de sinistre, la couverture sera augmentée selon ce chapitre aux bijoux, objets en or et 
montres bracelet à hauteur de 10% au plus du montant d’assurance du mobilier pour 
tous les articles, et jusqu’à 1% du montant d’assurance du mobilier par article individuel.

9.4. Réserves à la limite de responsabilité

L’Assureur ne sera pas responsable des pertes ou dégâts selon ce supplément, qui 
auront été causés du fait d’un ou de plusieurs des causes suivantes:

9.4.1. Mites, vers, rongeurs, dégradation progressive, humidité, rouille ou autres 
conditions climatiques.

9.4.2. Dépréciation et usure, sauf la perte ou les dégâts causés à un article du fait de 
la dégradation d’une accroche, d’un support ou d’un châssis.

9.4.3. mrocédure de nettoyage, réparation, rénovation ou peinture.

9.4.4. Dégâts internes à une montre bracelet, sauf s’ils ont été causés par un choc 
ayant laissé des marques externes.

9.4.5. Dégâts internes à des appareils photo et/ou bris de lentilles d’appareils photo, 
sauf s’ils ont été causés par le feu, le vol, un cambriolage ou un choc ayant 
laissé des marques externes.

9.4.6. manne mécanique ou électrique de toute sorte.

9.4.7. 3HUtH ou dpgkts j dHs ELHns sHUvDnt O’AssuUp Dux ins dH son DctLcLtp ou dH son 
métier, sauf mention expresse du contraire dans le cahier des charges.

9.4.8. merte ou dégâts causés pendant que l’Appartement assuré était inoccupé.

9.4.9. merte ou dégâts à l’or, l’argent ou d’autres métaux précieux sous forme de 
matière première, et perte ou dégâts causés à des pierres précieuses imbriquées 
dans un bijou.

9.4.10. Dégâts aux cordes et causés par des égratignures, une morsure, une blessure 
ou l’écrasement externe d’un instrument de musique.

9.4.11. Dégâts couverts ou qui auraient pu être couverts dans le Chapitre B (assurance 
 compréhensive du mobilier) si l’Assuré avait acquis cette couverture.

9.4.12. merte ou dégâts à des biens pendant qu’ils se trouvent dans le véhicule de 
l’Assuré ou dans un autre véhicule en l’absence de toute personne dans le 
véhicule.
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9.5. Indemnités d’assurance

Les indemnités d’assurance pour perte ou dégâts selon ce chapitre seront calculées 
selon les articles 6 (6.1) et 6 (6.2) du Chapitre B (assurance du mobilier), sauf selon le 
détail qui suit:

9.5.1. Les articles assurés qui font partie d’un système, d’une série ou d’un couple 
d’articles, seront limités à la valeur relative de l’article perdu ou endommagé de 
ce système, de cette série ou de ce couple d’articles.

9.5.2. Les timbres étrangers – les indemnités d’assurance seront calculées selon 60% 
de leur prix au catalogue ״ptanley dibbons״ actualisé à la date de survenance 
du cas de sinistre.

9.5.3. Les appareils photo et les caméras qui à la date du cas de sinistre avaient 
jusqu’à 7 ans – les indemnités d’assurance seront calculées selon la valeur 
de remise en état, dans la mesure où l’Assuré n’aurait pas renoncé à cette 
couverture selon la valeur de remise en état au regard du Chapitre B – le 
chapitre du mobilier. Ces articles dont l’âge à la date du cas de sinistre était de 
plus de 7 ans – les indemnités d’assurance seront calculées dans tous les cas 
selon la valeur de compensation.

9.5.4. Les ordinateurs personnels mobiles dont l’âge à la date du cas de sinistre était 
de 3 ans au plus – les indemnités d’assurance seront calculées à la valeur de 
remise en état dans la mesure où l’Assuré n’aurait pas renoncé à la couverture 
selon la valeur de remise en état au regard du Chapitre B – chapitre du mobilier. 
Ces articles dont l’âge à la date du cas de sinistre était de plus de 3 ans – les 
indemnités d’assurance seront calculées dans tous les cas selon la valeur de 
compensation.

10. Assurance tous risques du mobilier

10.1. Biens assurés

Le mobilier décrit dans le cahier des charges, et sous réserve que l’Assureur ait reçu 
l’appréciation détaillée d’un expert quant à la valeur du mobilier, à condition qu’ait été 
acquise au titre de ce mobilier une couverture d’assurance selon le Chapitre B, et sauf 
les articles ci-dessous:

10.1.1. Lunettes, verres de contact, appareils auditifs, prothèses dentaires.

10.1.2. Téléphones portables/cellulaires, bases de données électroniques et journaux 
numériques.

11. Cas de sinistre

merte ou dégâts physiques accidentels, soudains et imprévus aux biens de l’Assuré 
 survenus pendant la période d’assurance pour toute raison alors qu’ils se trouvaient dans 

l’Appartement assuré, sauf ce qui suit:
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11.1.1. Cas de sinistre couvert dans un ou plusieurs des chapitres suivants: Chapitre B 
(Assurance du mobilier), article 9 du Chapitre B1 (assurance tous risques des 
bijoux, valeurs et biens mobiles) et un cas de sinistre qui aurait pu être couvert 
selon ces chapitres ou articles si l’Assuré les avait acquis.

11.1.2. merte ou dégâts non couverts par le Chapitre B ou le Chapitre B1 (suppléments 
au Chapitre B) en raison de la réserve avérée de responsabilité de l’Assureur 
ou de l’existence d’une autre condition qui annule la couverture d’assurance 
selon ces mêmes chapitres.

11.1.3. Bris mécanique ou panne électrique ou électronique de toute sorte.

11.1.4. (gUDtLgnuUHs ou issuUHs dDns OH UHvrtHmHnt dH mHuEOHs ou dH UpIULgpUDtHuUs 
ménagers ou d’un émail quel qu’il soit.

11.1.5. Mites, autres insectes, vers, rongeurs.

11.1.6. Dégâts dus au mouvement et/ou à l’affaissement du terrain.

11.1.7. Dpgkts dus j dHs dpIDuts dH pODnLicDtLon Ht/ou dH constUuctLon Ht/ou j un tUDvDLO 
défectueux.

11.1.8. mrocédures de nettoyage, rénovation, réparation ou peinture.

11.1.9. Dégâts consécutifs.

11.1.10. Usure, humidité, rouille et corrosion, vandalisme progressif, facteurs 
atmosphériques ou climatiques ayant un impact progressif.
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Chapitre C  
Supplément pour Appartement inoccupé

Ce supplément sera applicable si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. Cas de sinistre

merte ou dégâts à la structure de l’Appartement (Chapitre A) ou à son mobilier (Chapitre B) du fait 
d’un cambriolage, d’une effraction, d’actes malveillants, de la fuite d’eau alors que l’Appartement 
assuré était inoccupé, sauf les dégâts partiels ou complets à l’argent en liquide, aux bijoux, aux 
fourrures, autres articles en or et à d’autres objets de valeur.

2. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

La couverture de l’Appartement inoccupé est subordonnée au respect des conditions suivantes:

2.1. Existence, bon état et fonctionnement de tous les moyens de protection nécessaires 
selon la police et le cahier des charges.

2.2. Les interrupteurs/robinets des systèmes d’eau, d’électricité et de gaz de l’appartement 
seront fermés à tout moment tant que l’Appartement est inoccupé.

2.3. L’Assuré ou une personne de sa part âgée de plus de 17 ans visitera l’Appartement au 
moins une fois toutes les deux semaines.



Insurance Company Ltd.

 

www.hcsra.co.il *3453 | 03-7960000 | 6 Hamelacha St., P.O. Box 1877, Holon 5811801 Israel

Insurance Company Ltd.

 

Page 24 of 42

www.hcsra.co.il *3453 | 03-7960000 | 6 Hamelacha St., P.O. Box 1877, Holon 5811801 Israel

Chapitre D  
Assurance d’une activité professionnelle dans l’Appartement

Ce supplément sera applicable si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

mour éviter le doute, il est précisé que les suppléments au chapitre de l’assurance du mobilier 
(Chapitre B1) ne s’appliquent pas au mobilier/stock d’entreprise.

1. Entreprise assurée

Ce supplément s’appliquera uniquement à une entreprise du type qui suit: bureau, clinique, 
salon de beauté, atelier artisanal, selon le détail de l’offre d’assurance et/ou du cahier des 
charges.

2. Biens assurés

pi le mobilier de l’Appartement a été assuré selon le Chapitre B – la couverture d’assurance 
comprendra également le mobilier d’entreprise se trouvant dans l’appartement, y compris les 
meubles, l’équipement, les systèmes informatiques et le stock desservant l’entreprise de l’Assuré, 
le tout à condition que leur valeur soit comprise dans le montant d’assurance du mobilier.

La responsabilité de l’Assureur en cas de perte ou de dégâts au stock d’entreprise est limitée à 
un plafond de 10% du montant d’assurance du mobilier.

3. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

Ce supplément ne couvre pas la perte ni les dégâts causés au mobilier d’entreprise du fait d’un 
vol.

4. Limitation de responsabilité

La responsabilité de l’Assureur en cas de perte ou de dégâts aux biens de l’Assuré est limitée à 
un plafond de 25% du montant d’assurance du mobilier.

5. Assurance responsabilité civile aux tiers

Nonobstant les termes de l’article 4 (4.3) du Chapitre H (oesponsabilité civile aux tiers), 
cH suppOpmHnt couvUH un cDs dH sLnLstUH tHO TuH dpinL dDns cH chDpLtUH, dû Dux pDUtLHs dH 
l’Appartement qui desservent l’entreprise de l’Assuré. Cependant, ce supplément ne couvre 
pDs OD UHsponsDELOLtp pUoIHssLonnHOOH dH O’AssuUp nL DucunH UHsponsDELOLtp inDncLqUH duH j dHs 
produits fabriqués, vendus, fournis, réparés, traités, montés ou importés en Israël par l’Assuré 
ou par toute autre personne de sa part ou en rapport avec lui.
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Chapitre E  
Assurance du contenu d’un coffre en banque

Ce supplément s’appliquera si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. Couverture d’assurance

CH chDpLtUH couvUH OHs ELHns DssuUps, tHOs TuH dpinLs cL-DpUqs, sHOon OH dptDLO du cDhLHU dHs 
charges, lorsqu’ils se trouvent dans un coffre verrouillé en banque, dans la salle des coffres de 
OD EDnTuH LndLTupH dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs, du IDLt d’un cDs dH sLnLstUH, tHO Tu’LO Hst dpinL 
ci-dessous.

2. Biens assurés

Les biens et documents de valeur tels que: bijoux, argent en liquide, pièces de monnaie, 
collections de timbres, valeurs mobilières, actions, connaissements, obligations etc., à condition 
qu’avant la conclusion du contrat une appréciation de valeur de la part d’un expert a été fournie 
à l’Assureur quant à chaque élément des biens de l’Assuré.

3. Cas de sinistre

La perte ou les dégâts accidentels pour toute raison, qui n’ont pas été expressément exclus de 
cette assurance, causés aux biens de l’Assuré pendant la période d’assurance indiquée dans 
le cahier des charges.

4. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

L’Assureur ne sera pas responsable de la perte ou des dégâts occasionnés du fait des causes 
suivantes:

4.1. Bris de verre.

4.2. Usure, mites, poux, insectes, vers, dégradation progressive ou autres conditions 
climatiques.

4.3. Dégâts causés par malveillance de l’Assuré, un Membre de sa famille ou un employé 
domestique ou avec leur accord.

4.4. sol à l’aide d’une clé adaptée (ou sa copie), sauf si la clé a été obtenue par une menace 
de violence ou de manière frauduleuse ou par effraction et vol.

4.5. Disparition inexpliquée des biens.
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Chapitre F  
Assurance des dégâts d’attentats terroristes

Ce supplément s’appliquera si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. Cas de sinistre

Nonobstant les termes de l’article 2 (2.1) du Chapitre 1 (Assurance de l’appartement) et de 
l’article 4 (4.1) du Chapitre 2 (Assurance du mobilier), l’Assureur compensera l’Assuré – sous 
UpsHUvH dHs condLtLons dH OD poOLcH, sHs dpinLtLons Ht sHs UpsHUvHs – Hn cDs dH pHUtH ou dH dpgkts 
physiques – à la structure de l’Appartement s’il a été assuré selon le Chapitre 1 ou le mobilier de 
l’Appartement s’il a été assuré selon le Chapitre 2 – causés par des attentats terroristes.

2. Montant d’indemnité

2.1. La couverture selon ce chapitre est pour le montant de dégâts excédentaires allant au-
delà du montant d’indemnité auquel l’Assuré a droit en vertu de la Loi sur l’impôt sur la 
fortune et le fonds de compensation – 5721 – 1961 et son règlement d’application (ci-
après: ״Loi sur l’impôt sur la fortune״).

2.2. L’Assureur n’indemnisera l’Assuré d’aucune somme si l’Assuré a des droits en vertu de 
la Loi sur l’impôt sur la fortune qui n’ont pas été payés à l’Assuré par l’impôt sur la fortune 
et le fonds d’indemnisation, du fait du non-respect d’une des dispositions de la Loi sur 
l’impôt sur la fortune ou parce qu’il n’a pas soumis de réclamation à l’impôt sur la fortune.

2.3. En aucun cas les indemnités d’assurance ne seront inférieures selon ce chapitre à 
un montant égal à 10% du montant effectivement payé au titre des dégâts d’attentats 
terroristes par l’impôt sur la fortune et le fonds d’indemnisation.

3. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

Ce supplément ne couvre pas la perte ou les dégâts:
3.1. Causés directement ou indirectement par un acte, une opération ou un incident en 

rapport avec une guerre, une invasion, des hostilités, y compris les hostilités ou autres 
opérations assimilées à des actes de guerre (déclarée ou non), perpétrées par les forces 
d’un état membre de l’ONU et ayant des droits de vote à l’assemblée générale de cette 
organisation.

3.2. nui est un bris de verre ou de vitres si la majeure partie des dégâts sont dus à un 
attentats terroristes.

3.3. nui sont des dégâts consécutifs de toute sorte, sauf les termes de la police concernant 
OD pHUtH dH OoyHUs ou dH IUDLs Du tLtUH d’un OoyHU j dHs ins UpsLdHntLHOOHs, du IDLt du cDs dH 
sinistre.

4. Preuve d’éligibilité

Le paiement des indemnités d’assurance selon ce chapitre est assujetti à la condition préalable 
selon laquelle l’Assuré est tenu de prouver que les biens assurés ont réellement été perdus ou 
HndommDgps pDU un DttHntDt tHUUoULstH, tHO Tu’LO Hst dpinL cL-dHssus, cHcL Hn pUpsHntDnt un dHs 
documents suivants:
4.1. 8nH DttHstDtLon dH OD poOLcH ou du 0LnLstqUH dH OD DpIHnsH;
4.2. Une attestation écrite du Directeur de l’impôt sur la fortune et le fonds de compensation 

tHO Tu’LO Hst dpinL pDU OD OoL.
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Chapitre G  
Assurance des animaux de compagnie

Ce supplément s’appliquera si la chose a été indiquée dans le cahier des charges.

1. DpfnLtLRnV

1.1. Animal de compagnie – un chien ou un chat appartenant à l’Assuré et décrits dans l’offre 
d’assurance et dans le cahier des charges de la police par leur nom et leur descriptif.

1.2. Vétérinaire – un vétérinaire ayant une licence valable en Israël.

1.3. Accident – des dégâts physiques imprévus causés par la violence externe et manifeste 
qui sont la seule cause directe et immédiate du décès de l’animal de compagnie.

1.4. Limite géographique – OD supHUicLH dH O’(tDt d’,sUDsO Ht OHs tHUULtoLUHs dH OD ״oégion״ 
tHOOH Tu’HOOH dpinLH dDns OD /oL dH UHctLicDtLon Ht dH pUoUogDtLon du 5qgOHmHnt suU O’ptDt 
d’urgence (gudée-pamarie – guridiction et assistance judiciaire), 5767 – 2007.

2. Cas de sinistre

/H dpcqs dH O’DnLmDO dH compDgnLH du IDLt d’un DccLdHnt dpinL cL-dHssus, suUvHnu dDns OD OLmLtH 
gpogUDphLTuH dpinLH cL-dHssus, pHndDnt OD ppULodH d’DssuUDncH LndLTupH dDns OH cDhLHU dHs 
charges.

3. Montant de l’assurance

Le montant indiqué dans le cahier des charges au titre de ce chapitre.

4. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

L’assureur ne dédommagera pas l’Assuré au titre d’un cas de sinistre survenu directement ou 
indirectement du fait d’un ou de plusieurs des facteurs suivants:

4.1. marticipation à une course de chiens.

4.2. Acte malveillant de l’Assuré, d’un Membre de sa famille ou d’un employé domestique ou 
avec son accord.

4.3. Mise à mort intentionnelle de l’animal de compagnie, sauf par euthanasie réalisée par un 
vétérinaire ayant décidé de la nécessité d’un tel acte.

4.4. Disparition inexpliquée de l’animal de compagnie.

5. Assurance responsabilité civile aux tiers

5.1. Couverture d’assurance

/’AssuUHuU LndHmnLsHUD O’AssuUp pouU un cDs dH sLnLstUH dpinL cL-dHssus suUvHnu DOoUs 
que l’Assuré était le propriétaire de l’animal de compagnie, sous réserve de toutes les 
exceptions et conditions comprises dans cette police.
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5.2. Cas de sinistre

La responsabilité de l’Assuré envers un tiers en cas d’accident survenu dans les limites 
géographiques pendant la période d’assurance et ayant causé:

5.2.1. Dégâts physiques, décès, maladie, choc, handicap physique, psychique ou 
mental.

5.2.2. Dégâts matériels.

5.3. Réserves à la responsabilité de l’Assureur

L’Assureur n’indemnisera pas l’Assuré pour un cas de sinistre directement ou indirectement 
survenu du fait d’une ou de plusieurs des causes suivantes:

5.3.1. 2EOLgDtLon inDncLqUH dH O’AssuUp HnvHUs sHs HmpOoyps Ht OHs 0HmEUHs dH sD 
famille au premier degré.

5.3.2. 2EOLgDtLon inDncLqUH Hn vHUtu d’un contUDt Ht/ou d’unH convHntLon TuHOconTuH.

5.3.3. 2EOLgDtLon inDncLqUH TuHOconTuH dLUHctHmHnt ou LndLUHctHmHnt OLpH j O’usDgH 
dH O’DnLmDO dH compDgnLH Dux ins pUoIHssLonnHOOHs dH O’AssuUp, y compULs OH 
gardiennage.

5.3.4. 2EOLgDtLon inDncLqUH TuHOconTuH du IDLt dH nH pDs DvoLU LnMHctHU un vDccLn 
adéquat.

5.3.5. 2EOLgDtLon inDncLqUH OLpH j OD pDUtLcLpDtLon j unH couUsH cDnLnH.
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Chapitre H 
Assurance responsabilité civile aux tiers

Ce chapitre sera applicable si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. Cas de sinistre

/H cDs dH sLnLstUH Hst unH oEOLgDtLon inDncLqUH dH O’AssuUp ou dHs 0HmEUHs dH sD IDmLOOH, y 
compris son personnel domestique, à payer un tiers selon l’Ordonnance des Dommages Civils 
(nouvelle version), sous réserve des limites de responsabilité indiquées dans le cahier des 
charges, du fait d’un accident survenu sur le territoire de l’Etat d’Israël ou dans la ״oégion״ telle 
TuH dpinLH dDns OD /oL dH UHctLicDtLon Ht dH pUoUogDtLon dH OD vDOLdLtp du 5qgOHmHnt suU O’ptDt 
d’urgence (gudée-pamarie – guridiction et assistance juridique), 5767 – 2007, et ayant causé -

1.1. Décès, maladie, préjudice, handicap physique, psychique ou mental.

1.2. Dégâts ou perte de biens d’un tiers.

2. Traitement des réclamations

2.1. L’Assureur peut, et si le tiers l’exige – doit, payer au tiers les indemnités d’assurance que 
l’Assureur doit à l’Assuré, à condition d’en aviser par écrit l’Assuré selon le petit 2.2, et 
TuH O’AssuUp nH sH soLt pDs opposp j cHt DUtLcOH; cHpHndDnt, un DUgumHnt dont O’AssuUHuU 
peut se prévaloir envers l’Assuré peut lui servir également contre le tiers.

2.2. pi un tiers exigeait de l’Assureur des indemnités d’assurance selon le petit 2.1, l’Assureur 
avisera l’Assuré par écrit dans les 7 jours ouvrables qui suivront l’exigence et si l’Assuré 
ne l’avisait pas de son opposition au paiement de l’indemnité dans les 30 jours, l’Assureur 
paiera au tiers les indemnités d’assurance qu’il doit à l’Assuré, s’il est tenu de les payer.

2.3. L’Assureur  pourra se charger lui-même ou mener au nom de l’Assuré la défense dans 
toute action et l’Assuré accordera à l’Assureur, à la demande de l’Assureur, l’assistance 
nécessaire à l’Assureur pour régler l’action du tiers.

2.4. L’Assureur s’engage a coopérer avec l’Assuré, dans l’effort de préserver les intérêts 
légitimes de l’Assuré y compris sa réputation.

2.5. En cas d’action ou d’actions contre l’Assuré du fait d’un ou d’une série de cas de sinistre 
que l’on peut attribuer à une seule origine ou cause, et qui sont couverts par ce chapitre 
de la police, l’Assureur pourra payer à l’Assuré l’intégralité du montant de l’assurance 
selon ce chapitre, et une fois ce paiement effectué, l’Assureur sera exempté de mener 
l’action ou les actions et l’Assureur n’aura aucune autre responsabilité à ce sujet, sauf 
OHs IUDLs dH MustLcH ixps pDU OH tULEunDO ou dHs IUDLs UDLsonnDEOHs HngDgps Hn UDppoUt DvHc 
ces actions.

3. Couverture des frais de justice

En cas d’action en paiement d’indemnités d’assurance selon ce chapitre, l’Assureur assumera  
des frais de justice raisonnables que l’Assuré doit assumer du fait de sa responsabilité civile, 
même au-delà de la limite de responsabilité selon ce chapitre.



Insurance Company Ltd.

 

www.hcsra.co.il *3453 | 03-7960000 | 6 Hamelacha St., P.O. Box 1877, Holon 5811801 Israel

Insurance Company Ltd.

4. Exceptions à la responsabilité civile au tiers

L’Assureur ne sera pas tenu de compenser l’Assuré en raison d’une somme dont le paiement lui 
sera imposé ou qu’il aura payée si la cause de ce paiement était due à l’un des cas suivants:

4.1. La responsabilité civile envers des employés avec lesquels l’Assuré a des relations 
d’HmpOoyHuU j HmpOoyp;

4.2. Les dégâts causés aux Membres de la famille de l’Assuré ou à un employé domestique 
de l’Assuré.

4.3. La responsabilité civile de l’Assuré envers un tiers qui serait directement liée au métier ou 
à l’activité de l’Assuré, sauf si la couverture de cette activité était expressément indiquée 
dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs;

4.4. La responsabilité professionnelle de l’Assuré ou la responsabilité due à des produits 
fabriqués, traités, commercialisés ou entretenus par l’Assuré dans le cadre d’une activité 
commHUcLDOH TuHOconTuH;

4.5. 8n vphLcuOH tHO Tu’LO Hst dpinL dDns OD /oL suU OHs LndHmnLtps Dux vLctLmHs d’DccLdHnts dH 
la route, 5735-1975, une grue, un instrument de levage, un aéronef, un navire, un engin 
motoULsp sHUvDnt j sH dppODcHU;

4.6. /’usDgH d’unH DUmH;

4.7. Des animaux qui ne sont pas des animaux domestiques de compagnie, un chien 
dangereux ou d’une race dangereuse, dans le sens de la Loi sur le contrôle des chiens, 
5763 – 2002;

4.8. /’usDgH d’unH pLscLnH DvHc systqmH dH iOtUDtLon, un MDcuzzL ou un sDunD HxtpULHuUs j OD 
stUuctuUH dH O’AppDUtHmHnt, sDuI mHntLon du contUDLUH dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs;

4.9. La réalisation de travaux dans l’Appartement par un professionnel, la durée des travaux 
ptDnt suppULHuUH j dHux sHmDLnHs dHpuLs OH dpEut HIIHctLI dHs tUDvDux;

4.10. Une action déposée contre l’Assuré devant un tribunal hors des frontières de l’Etat 
d’Israël.

5. Inapplicabilité d’une assurance manquante

L’article 60 de la Loi sur les contrats d’assurance ne s’appliquera pas à ce chapitre.
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Chapitre H1
Suppléments au Chapitre H

Les suppléments à ce chapitre s’appliqueront si la chose a été indiquée dans le cahier des charges.

1. Responsabilité civile du fait de l’utilisation d’une piscine / d’un jacuzzi

1.1. Nonobstant les termes de l’article 4.8 du Chapitre H, la police est augmentée pour 
couvrir un cas de sinistre causé alors que l’Assuré était propriétaire et/ou détenteur d’une 
piscine / d’un jacuzzi dont l’adresse est indiquée dans le cahier des charges. Ceci sous 
réserve du respect de toutes les dispositions légales, y compris toute loi et règlement 
concernant une piscine / un jacuzzi, leur exploitation, entretien et la manière et la quantité 
de désinfectant et de chlorure utilisés.

1.2. La responsabilité civile au titre de ce supplément sera engagée si toutes les conditions 
suivantes sont réunies:

1.2.1. La piscine ou le jacuzzi l’entrée auxquels est fermée et verrouillée de manière 
à empêcher l’accès de personnes sans l’autorisation de l’Assuré.

1.2.2. L’accès d’enfants et d’adolescents à la piscine ou au jacuzzi sans la surveillance 
d’un adulte (de plus de 18 ans) est interdit.

1.2.3. L’inexistence de la surveillance d’un maître-nageur agréé selon la loi dans le 
cas où le nombre d’utilisateurs de la piscine est supérieur à 20 personnes.

2. Responsabilité civile pendant la réalisation de travaux dans l’Appartement

Nonobstant les termes de l’article 4.9 du Chapitre H, la police est augmentée pour couvrir un 
cas de sinistre causé pendant la réalisation de travaux dans l’Appartement par un professionnel, 
ceci à partir du 15ème jour qui suit le début effectif des travaux et jusqu’au terme de la période 
indiquée dans le cahier des charges au titre de ce supplément.
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Chapitre I  
Assurance responsabilité civile au tiers du fait 

de la détention d’une arme à feu
Ce chapitre s’appliquera si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. DpfnLtLRnV

ConcHUnDnt cH chDpLtUH, unH DUmH j IHu sLgnLiH un pLstoOHt.

2. Cas de sinistre

Un cas de sinistre est la responsabilité civile de l’Assuré de payer au tiers selon l’Ordonnance des 
Dommages Civils (nouvelle version) sous réserve des limites de responsabilité indiquées dans 
le cahier des charges en raison d’un accident survenu sur le territoire de l’Etat d’Israël ou dans 
la ״oégion״ tHOOH Tu’HOOH Hst dpinLH dDns OD /oL dH UHctLicDtLon Ht dH pUoUogDtLon du 5qgOHmHnt 
sur l’état d’urgence (gudée-pamarie – guridiction et assistance juridique), 5767-2007, du fait de 
la détention ou de l’usage par l’Assuré d’une arme à feu ayant causé-

2.1. Le décès, une maladie, un préjudice, un handicap physique, psychique ou mental.

2.2. Des dégâts ou la perte de biens d’un tiers.

3. Couverture des frais de justice

En cas d’action en paiement d’indemnités d’assurance selon ce chapitre, l’Assureur assumera 
les frais de justice raisonnables que l’Assuré est tenu de payer en raison de sa responsabilité 
civile, même au-delà de la limite de responsabilité selon ce chapitre.

4. Exceptions à la responsabilité civile au tiers

L’Assureur ne sera pas tenu de compenser l’Assuré si le paiement d’une somme lui était imposé 
ou s’il l’avait payée si la cause de ce paiement est une des suivantes:

4.1. Le métier ou l’activité de l’Assuré.

4.2. La responsabilité civile de l’Assuré envers ses employés et Membres de sa famille au 
premier degré.

4.3. La responsabilité civile en vertu d’un contrat et/ou d’un accord quelconque.

4.4. La responsabilité civile du fait de la détention et/ou de l’usage de l’arme à feu contrairement 
à la loi.

5. Conditions particulières

L’assurance selon ce chapitre est assujettie au respect des conditions suivantes:

5.1. L’Assuré détient l’arme à feu sous licence des autorités compétentes et respecte toutes 
les exigences légales en rapport avec la détention de l’arme à feu.
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5.2. L’Assuré prend toutes les mesures raisonnables pour que l’arme à feu ne parviennent 
pDs HntUH OHs mDLns dH pHUsonnHs non TuDOLipHs.

5.3. L’arme à feu n’est pas chargée de balles, sauf lorsqu’elle est entre les mains du titulaire 
de la licence.

5.4. L’Assuré ne détient pas ou n’utilise pas l’arme à feu pour remplir ses fonctions en tant 
que soldat, policier, gardien ou pour toute autre activité dans le cadre de ses fonctions.

5.5. L’arme à feu est un pistolet détenu sous une licence adéquate.

6. Augmentation de la couverture tous risques pour un pistolet

6.1. Nonobstant les termes de l’article 1 (6.1) du Chapitre B (Assurance du mobilier), l’Assureur 
compensera l’Assuré au titre de la perte ou des dégâts survenus à un pistolet du fait d’un 
accident soudain et imprévu, qui n’a pas été expressément exclu de cette assurance, 
jusqu’à un montant de NIp 7 500.

6.2. L’assurance selon ce supplément ne couvre pas:

6.2.1. Les dégâts internes au mécanisme du pistolet.

6.2.2. /Hs dpgkts dus j unH utLOLsDtLon j dHs ins pUoIHssLonnHOOHs.

6.2.3. Les dégâts dus a une procédure de nettoyage, réparation ou rénovation du 
pistolet.

6.2.4. Les dégâts dus à un acte malveillant ou criminel de l’Assuré ou d’une personne 
qui lui est liée.

6.2.5. La perte ou les dégâts causés au pistolet se trouvant dans un véhicule en 
l’absence de toute personne dans le véhicule.

6.2.6. La perte ou les dégâts causés lorsque le pistolet n’est pas accompagné par 
l’Assuré.
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Chapitre J  
Responsabilité civile des employeurs 

de personnel domestique
Ce chapitre s’appliquera si la chose est indiquée dans le cahier des charges.

1. Cas de sinistre
Un cas de sinistre est la responsabilité civile selon l’Ordonnance des Dommages Civils (nouvelle 
version), de l’Assuré et des Membres de sa famille y compris ses employés domestiques, envers 
un employé domestique de l’Assuré, y compris des employés qui n’habitent pas l’Appartement 
assuré, sous réserve des limites de responsabilité indiquées dans le cahier des charges, en raison 
de dommages corporels ou du décès d’un employé domestique de l’Assuré, survenu alors qu’il 
était directement au service de l’Assuré, en raison d’un accident ou d’une maladie survenu/e 
pendant la période d’assurance indiquée dans le cahier des charges pendant ou du fait de son 
travail dans l’Appartement décrit dans le cahier des charges, sur le territoire de l’Etat d’Israël ou 
dans la ״oégion״ tHOOH Tu’HOOH Hst dpinLH dDns OD /oL dH UHctLicDtLon Ht dH pUoUogDtLon du 5qgOHmHnt 
sur l’état d’urgence (gudée-pamarie – guridiction et assistance juridique), 5767-2007.

2. Couverture des frais de justice
En cas d’action en paiement d’indemnités d’assurance selon ce chapitre, l’Assureur assumera 
les frais de justice raisonnables que l’Assuré est tenu de payer du fait de sa responsabilité civile, 
même au-delà de la limite de responsabilité selon ce chapitre.

3. Exception à la responsabilité civile de l’Assureur

L’Assureur ne sera pas tenu de compenser l’Assuré du fait d’une somme qui lui serait imposée 
ou qu’il aurait payée si la cause est l’une des suivantes:

3.1. Une responsabilité quelle qu’elle soit de l’Assuré en vertu d’un contrat, qui n’aurait pas 
existé en l’absence de ce contrat.

3.2. Un montant quel qu’il soit qui serait réclamé à l’Assuré par l’Institut de pécurité pociale.
3.3. Un montant quel qu’il soit payé par l’Institut de pécurité pociale du fait d’un traumatisme 

physique, du décès ou d’une maladie, ou qui aurait été payé par l’Institut de pécurité 
pociale mais n’a pas été payée en raison du non-respect d’une des dispositions de la Loi 
sur la pécurité pociale ou son règlement d’application ou pour n’avoir pas déposer de 
réclamation à l’Institut de pécurité pociale.

3.4. La responsabilité de l’Assuré au titre d’un traumatisme physique ou d’un décès, d’un 
accident ou d’une maladie causé/e à un/e adolescent/e employé/e contrairement aux 
dispositions de la Loi ou de la oéglementation sur l’emploi de jeunes, responsabilité 
civile en cas d’action directe ou indirecte selon la Loi sur l’indemnisation des victimes 
d’accidents de la route, 5735-1975.

4. Responsabilité civile du fait de l’exposition à un risque continu
Lorsque la responsabilité civile de l’Assuré envers un employé est le résultat d’un accident ou 
d’une maladie due à l’exposition de l’employé à un risque cont inu et/ou à un événement continu 
ou à une série d’événements cumulés (ci-après: ״la Cause des dommages״) pendant ou du fait du 
travail dans l’Appartement de l’Assuré, l’Assureur assumera le pro rata de la responsabilité civile, 
selon le rapport entre le délai d’exposition de l’employé à la Cause des dommages pendant la 
période d’assurance de cette police et la période d’exposition totale.
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Chapitre K
Conditions générales pour tous les chapitres de la police

1. Modalités d’indemnisation

L’Assureur pourra, à sa discrétion, choisir une ou plusieurs de ces modalités d’indemnisation:

1.1. 3DLHmHnt dH OD vDOHuU dH OD pHUtH ou dHs dpgkts Hn OLTuLdH;

1.2. oéparation de l’Appartement ou du mobilier perdu ou endommagé pour les ramener à un 
ptDt sLmLODLUH j cHOuL DyDnt pUpcpdp j OD suUvHnDncH dH OD pHUtH ou dHs dpgkts;

1.3. oemplacement du mobilier ou de parties de celui-ci ou remplacement de parties de 
l’Appartement par des éléments du même type et de la même qualité que ceux perdus ou 
endommagés. Concernant les bijoux, sous réserve de l’accord de l’Assuré et à condition 
Tu’LO soLt possLEOH dH OHs LdHntLiHU Ht dH OHs UHmpODcHU pDU dHs ELMoux sLmLODLUHs.

2. Indexation des montants d’assurance

2.1. /Hs montDnts d’DssuUDncH ixps dDns cHttH poOLcH vDULHUont Hn IonctLon dHs vDULDtLons 
HntUH O’LndLcH dHs pULx j OD consommDtLon puEOLp pDU O’2IicH CHntUDO dHs 6tDtLstLTuHs (cL-
après: ״l’Indice״), récemment publié avant le début de la période d’assurance, et l’Indice 
publié avant la survenance du cas de sinistre. Excepté les montants d’assurance selon 
le Chapitre A qui varieront en fonction des variations de l’indice des prix des intrants de 
constUuctLon UpsLdHntLHOOH, puEOLp pDU O’2IicH CHntUDO dHs 6tDtLstLTuHs (cL-DpUqs: ״Indice 
des intrants de construction״), récemment publié avant le début de la période d’assurance 
et l’Indice des intrants de construction publié juste avant la survenance du cas de sinistre.

2.2. pi pendant la période d’assurance les montants d’assurance devaient augmenter à la 
demande de l’Assuré, mais pas du fait de l’indexation à l’Indice ou à l’Indice des intrants 
de construction, toute augmentation de ce genre représentera un montant de base 
supplémentaire auquel s’appliqueront les conditions d’indexation énoncées ci-dessus, et 
la base à augmenter sera l’Indice ou l’Indice des intrants de construction, selon le cas, 
récemment publié avant l’entrée en vigueur de l’augmentation.

3. Indexation et intérêts sur les indemnités d’assurance

3.1. Les indemnités d’assurance revenant à l’Assuré du fait de la survenance d’un cas de 
sinistre varieront en fonction des variations entre l’Indice récemment publié avant la 
survenance du cas de sinistre et l’Indice récemment publié avant le paiement à l’Assuré, 
sauf les indemnités d’assurance selon le Chapitre A qui varieront en fonction des variations 
à l’Indice des intrants de construction, récemment publié avant la survenance du cas de 
sinistre et l’Indice des intrants de construction récemment publié avant le paiement à 
l’Assuré.

3.2. Aux LndHmnLtps d’DssuUDncH s’DMoutHUD un LntpUrt d’un tDux dptHUmLnp sHOon OD dpinLtLon 
des ״écarts d’indexation et intérêt״ de l’article 1 de la Loi sur les intérêts et l’indexation, 

 
5721-1961 (ci-après: ״Loi sur les intérêts״), au terme de 30 jours à compter du dépôt 
dH OD UpcODmDtLon dH pDLHmHnt dHs LndHmnLtps d’DssuUDncH sHOon cHttH poOLcH; ULHn dDns 
cette disposition ne déroge à l’autorité du tribunal selon ladite loi.
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4. Valeur de remise en état

4.1. Dans un cas de sinistre à l’Appartement ou au mobilier, les indemnités d’assurance seront 
de la valeur de remise en état de l’Appartement ou du mobilier, sauf si l’Assuré a renoncé 
à cette couverture et que la chose a été documentée par l’Assureur et indiquée dans le 
cDhLHU dHs chDUgHs dH OD poOLcH; j cH suMHt, ״remise en état״ sLgnLiH OD UHconstUuctLon, OD 
réparation ou le remplacement par un nouveau bien du même type et de la même qualité 
que ceux du bien perdu ou endommagé.

4.2. Les indemnités d’assurance de la valeur de remise en état du fait d’un cas de sinistre 
sont assujetties à la reconstruction par l’Assuré ou la réparation ou le remplacement du 
bien perdu ou endommagé, sans changer la qualité ni le type du bien par rapport au bien 
pHUdu ou HndommDgp; sL OH ELHn pHUdu ou HndommDgp n’D pDs ptp UHconstUuLt, UppDUp ou 
UHmpODcp, OHs LndHmnLtps d’DssuUDncH sHUont j OHuU vDOHuU dH compHnsDtLon;

4.3. pi un montant d’assurance séparé a été déterminé pour un des articles de mobilier, les 
indemnités d’assurance payées en raison de la perte ou des dégâts causés à cet article 
nH sHUont pDs suppULHuUHs Du montDnt ixp dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs pouU cHt DUtLcOH;

4.4. 6L Ducun montDnt d’DssuUDncH sppDUp n’D ptp ixp pouU un dHs DUtLcOHs du moELOLHU, mDLs 
que le cahier des charges prévoit que les indemnités d’assurance seront à la valeur de 
remise en état, les indemnités d’assurance pour la perte ou les dégâts causés à cet 
DUtLcOH sHUont pDypHs sHOon OD vDOHuU dH UHmLsH Hn ptDt;

4.5. Des indemnités d’assurance selon la valeur de remise en état ne seront pas payées du 
IDLt dH pHUtH ou dH dpgkts cDusps j dHs vrtHmHnts;

4.6. Des indemnités d’assurance selon la présente clause seront payées selon la valeur du 
bien neuf à la date de remise en état, ou selon sa valeur à neuf à la date de paiement des 
indemnités d’assurance, selon la première de ces deux dates.

4.7. Il convient de commencer la remise en état dans un délai raisonnable après la survenance 
de la perte ou des dégâts, et en tout cas il y a lieu de l’achever en ce qui concerne 
l’Appartement dans les 12 mois qui suivront le cas de sinistre, et concernant le mobilier – 
dDns OHs 90 MouUs TuL suLvUont OH cDs dH sLnLstUH; s’LO n’Hst pDs possLEOH d’DchHvHU OD UHmLsH 
en état dans les délais indiqués pour des raisons échappant au contrôle de l’Assuré, le 
délai de remise en état sera prorogé en coordination entre l’Assuré et l’Assureur.

4.8. La responsabilité de l’Assureur selon cet article ne dépassera pas le montant d’assurance 
indiqué dans le cahier des charges au regard de l’Appartement, de son mobilier ou d’un 
article de mobilier, selon le cas.

5. Réclamation d’indemnités d’assurance

5.1. pi survient un cas de sinistre, l’Assuré en avisera l’Assureur dès qu’il en aura pris 
connDLssDncH;

5.2. La réclamation de payer des indemnités d’assurance selon la police sera documentée par 
 O’AssuUHuU; ULHn dDns cHs tHUmHs n’HmprchHUD O’AssuUHuU dH UpcODmHU TuH OD UpcODmDtLon 

soit faite par écrit.
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5.3. L’Assuré est tenu de communiquer à l’Assureur, dans un délai raisonnable après que la 
chose lui soit exigée, des renseignements et les documents nécessaires pour examiner 
la responsabilité et son ampleur, et s’il n’en dispose pas, il devra aider l’Assureur à les 
oEtHnLU; O’AssuUp pouUUD communLTuHU OD copLH dHs documHnts pDU voLH numpULTuH, Ht 
tout au moins, par email, pMp, et sur le compte perso en ligne de l’Assuré.

5.4. L’Assureur, dès qu’il aura reçu un message de l’Assuré au sujet du cas de sinistre, fera 
OH npcHssDLUH pouU HxDmLnHU sD UHsponsDELOLtp;

5.5. Les indemnités d’assurance seront payées dans les 30 jours qui suivront la date à laquelle 
l’Assuré aura obtenu les renseignements et documents nécessaires pour examiner sa 
responsabilité.

6. Avis à la police en cas d’actes malveillants, effraction, cambriolage ou vol

L’Assuré est tenu d’aviser la police dans tout cas de perte ou de dégâts dus selon lui à des actes 
malveillants, une effraction, un cambriolage ou un vol.

7. Biens retrouvés

7.1. pi des biens volés ont été retrouvés avant qu’aient été payées des indemnités d’assurance 
selon cette police, les biens seront restitués à l’Assuré et l’Assureur ne paiera pas 
d’LndHmnLtps d’DssuUDncH j moLns TuH OHs ELHns UHstLtups n’DLHnt ptp HndommDgps;

7.2. pi les biens volés ont été retrouvés après le paiement des indemnités d’assurance, 
O’AssuUp Hn DvLsHUD O’AssuUHuU ou vLcH-vHUsD; OHs ELHns UHtUouvps sHUont tUDnsIpUps j OD 
propriété de l’Assureur sauf si l’Assuré avisait l’Assureur dans les 30 jours suivant l’avis 
de l’Assuré ou de l’Assureur, selon le cas, qu’il souhaite récupérer les biens retrouvés en 
échange de la restitution des indemnités d’assurance à l’Assureur pendant ladite période.

8. Avance et indemnités non contestées

8.1. Dans un cas de sinistre l’Assuré aura le droit de recevoir de l’Assureur une avance ou un 
HngDgHmHnt inDncLHU OuL pHUmHttDnt d’oEtHnLU unH pUHstDtLon dH UppDUDtLon dHs dpgkts 
ou de la perte, ceci sur le compte des fonds qui lui reviendront de l’Assureur selon les 
condLtLons dH cHttH poOLcH;

8.2. pi l’Assureur avait payé une avance sur le compte des indemnités d’assurance, l’avance 
sHUD dpduLtH du montDnt inDO TuL sHUD pDyp j O’AssuUp; OH cDOcuO dH OD dpductLon sHUD 
effectué en indexant l’avance à l’Indice ou à l’Indice des intrants de construction, selon le 
cDs, dHpuLs OD dDtH dH pDLHmHnt dH O’DvDncH j OD dDtH du pDLHmHnt inDO;

8.3. Les indemnités d’assurance qui ne sont pas contestées seront payées dans les 30 jours 
qui suivront le dépôt par l’Assuré de sa réclamation selon l’article 5 (5.2) pour le paiement 
des indemnités d’assurance, et il pourra les réclamer séparément des autres indemnités.

9. Réajustement des montants d’assurance

9.1.  Une fois les indemnités d’assurance payées à l’Assuré en raison d’un cas de sinistre, 
l’Assureur réajustera l’ampleur de sa responsabilité selon cette police telle qu’elle était 
juste avant la survenance du cas de sinistre.
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9.2. L’Assureur pourra percevoir un supplément de primes d’assurance en vue du 
réajustement de l’ampleur de l’assurance, depuis la date du cas de sinistre au terme de 
OD ppULodH d’DssuUDncH; pouU cDOcuOHU OHs pULmHs d’DssuUDncH TuH O’AssuUp dHvUD pDyHU 
pour le réajustement du montant d’assurance, il ne sera tenu compte que des indemnités 
d’assurance réellement payées par l’Assureur.

10. Franchise

10.1. Dans un cas de sinistre couvert par cette police, des indemnités d’assurance sera déduit 
OH montDnt dH OD IUDnchLsH ixpH dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs pouU chDTuH UpcODmDtLon;

10.2. 6L un montDnt dH IUDnchLsH D ptp ixp pouU un cHUtDLn cDs dH sLnLstUH Hn tDnt TuH pouUcHntDgH 
du montant d’assurance, le montant de la franchise sera calculé séparément pour chacun 
dHs chDpLtUHs dH OD poOLcH;

10.3. pans déroger des termes des petits 10.1 et 10.2, dans un cas de sinistre couvert selon 
les Chapitres A et B de cette police, l’Assuré sera débité d’un seul montant de franchise 
qui ne dépassera pas le plus élevés des montants indiqués dans le cahier des charges.

11. Paiement des primes d’assurance et d’autres sommes

11.1. Les primes d’assurance et toutes les autres sommes dues par l’Assureur à l’Assuré en 
rapport avec cette police seront payées selon les modalités et dans els délais indiqués 
dDns OH cDhLHU dHs chDUgHs;

11.2. Concernant cette police, les primes d’assurance sont le total de tous les paiements que 
l’Assureur peut percevoir de l’Assuré, le tout selon les indications du cahier des charges.

11.3. pi un quelconque montant dû par l’Assuré à l’Assureur n’a pas été payé dans les délais, 
le montant en retard portera un intérêt annuel déterminé par la Loi sur les Intérêts en 
IonctLon dHs vDULDtLons dH O’,ndLcH, HntUH O’,ndLcH puEOLp MustH DvDnt OD dDtH ixpH pouU OH 
paiement et l’Indice publié juste avant la date du paiement effectif.

11.4. pi une quelconque somme en retard de paiement n’a pas été payée dans les 15 jours 
ayant suivi l’exigence par écrit de l’Assureur à l’Assuré de la payer, l’Assureur pourra 
aviser l’Assuré par écrit de l’annulation de l’assurance au terme de 21 jours de plus, si le 
montDnt Hn UHtDUd dH pDLHmHnt n’ptDLt pDs DcTuLttp DvDnt cHttH dDtH; sL un EpnpicLDLUH TuL 
n’est pas l’Assuré était déterminé, et que cette détermination était irrévocable, l’Assureur 
pouUUD DnnuOHU O’DssuUDncH s’LO DvDLt DvLsp OH EpnpicLDLUH dH cH UHtDUd Ht TuH OH EpnpicLDLUH 
ne s’était pas acquitté du montant en retard de paiement dans les 15 jours ayant suivi 
cHt DvLs;

11.5. L’annulation de l’assurance selon cette clause ne déroge en rien à l’obligation de l’Assuré 
d’acquitter le montant en retard de paiement pour la période allant jusqu’à cette annulation 
ainsi que les frais de l’Assureur.

12. DLvulJDtLRn Ht PRGLfFDtLRn HVVHntLHllH

12.1.  Cette police a été délivrée sur le fondement des réponses données par l’Assuré à 
l’Assureur, par écrit ou par tout autre moyen documenté par l’Assureur, à toutes les 
questions posées dans l’offre ayant servi de base à la police, et sur le fondement de 
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l’hypothèse de l’Assureur et que l’Assuré a donné des réponses complètes et sincères 
aux questions posées, sans dissimuler de manière frauduleuse un élément essentiel 
pouU O’AssuUHuU Dux ins d’DppUpcLHU OHs ULsTuHs DssuUps Ht Tu’LO D pULs toutHs OHs mHsuUHs 
pour éviter des dommages que l’Assureur a demandé par écrit de prendre pour mitiger 
OHs ULsTuHs DssuUHU sHOon cHttH poOLcH;

12.2. Un élément essentiel est un élément au sujet duquel une question a été posée dans 
l’offre d’assurance par écrit ou par tout autre moyen documenté par l’Assureur, et, sans 
déroger de la généralité de ce qui précède, les éléments suivants également:

12.2.1. Concernant l’Appartement: l’adresse de l’Appartement, la valeur de 
l’Appartement, le type de structure, les matériaux de construction, l’emplacement 
de l’Appartement dans l’immeuble, les éléments de sécurité de toute sorte, 
l’âge de l’Appartement, la taille de l’Appartement, le nombre de pièces, le 
nombre de personnes habitant régulièrement dans l’Appartement, additions et 
modLicDtLons pDUtLcuOLqUHs;

12.2.2. Concernant le mobilier: le descriptif des articles composant le mobilier, la valeur 
du mobilier, le détail des appareils électro-ménagers: type, marque, âge et 
vDOHuU, dptDLO dHs oEMHts dH vDOHuU;

12.2.3. Concernant l’Appartement et le mobilier: les dégâts causés au cours des trois 
dernières années du fait des risques couverts par cette police et les détails de 
précédents assureurs ayant assuré ou refusé d’assurer l’Appartement ou son 
moELOLHU Du couUs dHs tUoLs dHUnLqUHs DnnpHs;

12.3. pi l’Assuré n’avait pas donné de réponses complètes et sincères aux questions relatives 
à des éléments essentiels, ou s’il avait caché à l’Assuré de manière frauduleuse un 
élément essentiel ou s’il n’avait pas pris les mesures exigées par l’Assureur pour mitiger 
les risques assurés selon cette police, l’Assureur agira selon les dispositions de la Loi sur 
OHs contUDts d’DssuUDncH; ULHn dDns cHttH cODusH n’HmprchHUD O’AssuUHuU d’LnvoTuHU tout 
UHmqdH TuH OuL DccoUdH OD OoL;

12.4. L’Assuré avisera l’Assureur pendant la période d’assurance de tout changement d’un 
pOpmHnt HssHntLHO, dqs Tu’LO Hn DuUD pULs connDLssDncH; sL O’AssuUp nH dLvuOguDLt pDs j 
l’Assureur un tel changement, l’Assureur pourra annuler la police ou réduire l’ampleur de 
sa responsabilité selon les dispositions de la Loi sur les contrats d’assurance.

13. Annulation de la police

13.1. L’Assuré peut annuler la police à tout moment avant le terme de la période d’assurance, 
j sD dLscUptLon; O’DssuUDncH sHUD DnnuOpH j OD dDtH dH communLcDtLon dH O’DvLs j O’AssuUp 
ou à une date ultérieure selon la demande de l’Assuré.

13.2. pans déroger aux droits de l’Assureur selon la loi, l’Assureur peut annuler l’assurance 
avant le terme de la période d’assurance en cas de fraude de la part de l’Assuré ou de 
non-divulgation d’éléments sur lesquels il a été questionné avant la délivrance de la 

 police, à condition qu’un avis à cet effet, avec motivation de l’annulation, soit envoyé 
à l’Assuré en recommandé au moins 30 jours avant la date à laquelle l’assurance sera 
DnnuOpH;
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13.3. pi l’Assuré avisait de l’annulation de la police selon l’article 13.1 ou si l’Assureur avisait 
de l’annulation de la police selon l’article 13.2, l’Assureur remboursera à l’Assuré, au plus 
tôt et pas plus tard que 14 jours après l’entrée en vigueur de l’annulation, le pro rata des 
pULmHs d’DssuUDncH pDypHs; cH pUo UDtD sHUD cDOcuOp Hn muOtLpOLDnt OHs pULmHs d’DssuUDncH 
perçues par l’Assureur par le nombre de jours restants, à la date d’annulation, jusqu’au 
terme de la période d’assurance d’origine, et le nombre de jours compris dans la période 
d’assurance d’origine.

13.4. Tous les montants qui seront remboursés selon cette clause varieront en fonction des 
variations de l’Indice entre l’Indice publié juste avant la date de paiement des primes 
d’DssuUDncH Ht O’,ndLcH puEOLp MustH DvDnt OH UHmEouUsHmHnt dHs pULmHs d’DssuUDncH; sL 
les primes d’assurance étaient payées de manière échelonnée, chaque somme variera 
en fonction des variations de l’Indice entre l’Indice publié juste avant la date de paiement 
et l’Indice publié juste avant la restitution des primes d’assurance.

13.5. Nonobstant les termes de la présente clause, une police nantie sera annulée 30 jours 
DpUqs Tu’un DvHUtLssHmHnt dH O’DnnuODtLon DLt ptp IDLt Du EpnpicLDLUH.

14. Double assurance

14.1. pi l’appartement ou son mobilier avaient été assurés contre els risques compris dans 
cette police auprès de plus d’un seul assureur pendant des périodes qui se chevauchent, 
l’Assureur en avisera l’Assuré immédiatement après la conclusion de la double assurance 
ou dqs Tu’LO Hn DuUD Hu connDLssDncH;

14.2. Dans le cas d’une double assurance les assureurs sont responsables envers l’Assuré, 
séparément et pour toute la somme, et entre eux ils assumeront le paiement des 
LndHmnLtps d’DssuUDncH sHOon OH UDppoUt HntUH OHs montDnts d’DssuUDncH;

15. Changement d’appartement

15.1. pi l’Assuré changeait d’appartement pendant la période d’assurance et déménageait 
pour un autre appartement (ci-après: ״Nouvel appartement״) l’Assuré pourra, sur avis 
à l’Assureur et avec son accord, transférer la couverture selon cette police au Nouvel 
appartement, et la couverture de l’Appartement et du mobilier demeurera en vigueur 
dDns OH 1ouvHO DppDUtHmHnt; conIoUmpmHnt j O’DvLs dH O’AssuUp Ht dHs condLtLons dH 
OD poOLcH HxLstDntH; nonoEstDnt cH pHtLt DUtLcOH, OD couvHUtuUH du moELOLHU dHmHuUHUD Hn 
vigueur pour les deux appartements pendant une période de pas plus de 3 jours.

15.2. pi la valeur du Nouvel appartement ou du Nouveau mobilier était supérieure à la valeur 
de l’Appartement ou du mobilier à la date de déménagement pour le Nouvel appartement, 
l’Assuré augmentera en conséquence les montants d’assurance et paiera à l’Assureur 
dans le 30 jours qui suivront cette date l’écart relatif de primes d’assurance en fonction 
dH O’DugmHntDtLon dHs montDnts d’DssuUDncH; OH cDOcuO dHs pULmHs d’DssuUDncH pouU 
l’augmentation des montants d’assurance se fera en tenant compte de l’augmentation de 
valeur du Nouvel appartement ou du mobilier depuis le début de la période d’assurance 
j OD dDtH dH dpmpnDgHmHnt;
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15.3. pi la valeur du Nouvel appartement ou du Nouveau mobilier était inférieure à la valeur de 
l’Appartement ou du mobilier à la date de déménagement pour le Nouvel appartement, 
l’Assuré diminuera en conséquence les montants d’assurance et recevra de l’Assureur 
dans le 30 jours qui suivront cette date l’écart relatif de primes d’assurance en fonction 
dH OD dLmLnutLon dHs montDnts d’DssuUDncH; OH cDOcuO dHs pULmHs d’DssuUDncH pouU OD 
diminution des montants d’assurance se fera en tenant compte de la diminution de valeur 
du Nouvel appartement ou du mobilier depuis le début de la période d’assurance à la 
date de déménagement.

16. Subrogation

16.1. pi l’Assuré avait en raison d’un cas de sinistre également droit à une indemnité ou une 
compensation envers un tiers, mais pas en vertu d’un contrat d’assurance, ce droit sera 
transféré à l’Assureur dès qu’il aura payé à l’Assuré les indemnités d’assurance et au 
tDux dHs LndHmnLtps Tu’LO DuUD pDypHs;

16.2. L’Assureur ne pourra pas exercer le droit qui lui a été transféré selon la présente clause 
de manière à faire préjudice au droit de l’Assuré de percevoir du tiers l’indemnité ou la 
compHnsDtLon Du-dHOj dHs LndHmnLtps pHUouHs dH O’AssuUHuU;

16.3. pi l’Assuré avait reçu du tiers une indemnité ou compensation qui devait revenir à 
O’AssuUHuU sHOon cHttH cODusH, LO dHvUD OD tUDnsIpUHU j O’AssuUHuU; s’LO D concOu un compUomLs, 
a renoncé ou effectué une autre opération faisant préjudice au droit transféré à l’Assureur, 
LO dHvUD OH compHnsHU j cH suMHt;

16.4. Les dispositions de la présente clause ne s’appliqueront pas si le cas de sinistre était 
causé de manière non intentionnelle par une personne de laquelle un assuré raisonnable 
n’aurait pas réclamé d’indemnité ou de compensation, en raison d’un rapport familiale ou 
de relations de travail ou de relation de locataire à bailleur et à condition que le locataire 
et le bailleur ait renoncé au droit de subrogation l’un à l’encontre de l’autre.

17. Prescription

Le délai de prescription d’une réclamation d’indemnité d’assurance selon cette police sera selon 
le délai prévu dans la Loi sur les contrat d’assurance.

18. Dommages consécutifs

L’Assureur ne sera pas responsable de quelconques dommages consécutifs causés à l’Assuré 
ou Du EpnpicLDLUH du IDLt dHs ULsTuHs couvHUts pDU OD poOLcH, sDuI sL cHttH poOLcH pUpvoyDLt OH 
contraire.

19. Avis

19.1. /Hs DvLs dH O’AssuUp ou du EpnpicLDLUH, j O’AssuUHuU, sHUont UHmLs j O’AssuUHuU pDU pcULt j 
l’une des adresses suivantes:

19.1.1. A l’adresse du bureau de l’Assureur, tel qu’ind iqué dans le titre de cette police  
ou à toute autre adresse en Israël dont l’Assureur avisera l’Assuré ou le 
EpnpicLDLUH, dH tHmps j DutUH;
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19.1.2. Au bureau de l’agent d’assurance inscrit dans la police – selon son adresse 
précisée dans celle-ci ou selon toute autre adresse en Israël que l’agent 
d’DssuUDncH LndLTup ou O’AssuUHuU LndLTuHUD j O’AssuUp ou Du EpnpicLDLUH dH 
temps à autre.

19.2. 8n DvLs dH O’AssuUp ou du EpnpicLDLUH j O’AssuUHuU pouUUD rtUH communLTup dH toutH DutUH 
mDnLqUH TuH cHOOH LndLTup Du 19.1 dont O’AssuUHuU DvLsHUD O’AssuUp ou OH EpnpicLDLUH dH 
temps à autre.

 

Page 42 of 42

www.hcsra.co.il *3453 | 03-7960000 | 6 Hamelacha St., P.O. Box 1877, Holon 5811801 Israel



6 Hamelacha St., PO Box 1877 Holon 5811801

Tel: 03-7960000 | *3453 | Whatsapp: 054-9781965 | Fax: 03-5167870

 www.hcsra.co.il


